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अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
चाहे आप कागज पर कलम से अपना अनुवाद लिखे, या सॉफ्टवेयर का प्रयोग करके कम्‍प्‍यूटर में अनुवाद टाइप करें, बाइबल संदेश को संचारित करने का कार्य कठिन है।
तो भी, अनुवाद के कार्य की कई प्रक्रिया हैं जिन्‍हें हम अच्‍छे सॉफ्टवेयर कम्‍प्‍यूटर का इस्‍तेमाल कर सरल बना सकते हैं, ।
नीचे दी गई सूची से कोई भी गति विधि चुनें जिसे आप सोचते हैं कि यह पेन और कागज के प्रयोग से बढ़कर कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर से सरल है।
मूल-पाठ का मूल अर्थ खोजा है। /हाँ/ 
पहला प्रारूप बनाना /नहीं, यदि आप “computer-assisted adaptation” न करें/  
अनुवाद में शब्‍दों को नियमित शैली में लिखा गया है या नहीं इसकी जांच कर लें /हाँ/ 
आप विराम चिन्‍हों ( अल्‍प विराम, पूर्ण विराम आदि) का सही इस्‍तेमाल किया है, इसकी जांच कर लें /हाँ/  
नियमित प्रतिमान और शैली के अनुसार बाइबल के मुख्‍य शब्‍द सही ढंग में अनुवादित किए गए है। /हाँ/  
अन्तिम कार्य प्रकाशित किया गया है /हाँ/   
load-shedding के दौरान अनुवाद का कार्य करते है /नहीं/ 
दूसरे विद्यार्थी के साथ उत्‍तर की चर्चा करें (और यदि इच्‍छा हो तो कक्षा के साथ)।
विषय-वस्‍तु
यहां कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर के प्रयोग के विषय में चार उदाहरण आपकी सहायता कर सकते हैः
क्रमः कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर अधिक स्‍थान की आवश्‍यकता के बिना व्‍यवस्थित क्रम में अनुवादक के कार्य को संग्रहित करने में सहायक है। नये नियम में हजारों आयतें हैं  और हर एक की पाण्‍डु लेखन बनाने की आवश्‍यकता है, और उसको प्रकाशित करने से पहले कई बार जांच करना पड़ता है। इन पाठों के अनुसार कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर का प्रयोग आप करते है तो आप इन सभी हजारों आयतों को व्‍यवस्थित क्रम में रख सकते हैं। 
सामंजस्‍यताः कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर अनुवाद को जांच करने में सहायता करता है यदि वे वर्णविन्‍यास, व्‍यवस्थित पद, विधिवत, मुख्‍य शब्‍दों का प्रयोग आदि में अनुकूल हो। बिना कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर के यदि आप वर्णविन्‍यास एवं मुख्‍य शब्‍दों की जांच करना चाहते हैं तो आपको सारा विवरण पढ़ना पड़ेगा। कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर  के साथ , कम्‍प्‍यूटर आपके लिए मूल पाठ की खोज करेगा, जो वर्णविन्‍यास में या मुख्‍य शब्‍द में अन्‍तर की जांच को सरल बनाता है। 
खोजः कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर  के बिना आपको, अपनी बगल में पुस्‍तकों का एक बडा़ ढेर रखने की आवश्‍यकता होती है, और आपको लगातार उनके द्वारा बाइबल के मूल अर्थ की खोज करते रहना होगा। कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर के साथ भी आपको अधिक पढ़ने की आवश्‍यकता रहती हैं, और अभी भी आपको पुस्‍तकों की जरूरत पड़ेगी,परन्‍तु सॉफ्टवेयर आपको आवश्‍यक जानकारी को खोजने के कार्य को और अधिक सरल बना देगा।   
प्रकाशनः इन पाठों के अनुसार यदि आप कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर  का प्रयोग करते हैं, तो आप इसे छापने के लिए अन्तिम लेखन को और अधिक सरल रूप में पाएंगे।
सभी प्रारूप की सूची लिखें।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
विद्यार्थियों को करीबन चार समूहों में बाटें। 
एक (या अधिक) समूह एक नाटक तैयार करें जो सारे अनुवाद के काम में पेन और पेपर का प्रयोग करने से क्‍या लाभ या हानि होती है,  इस बात को प्रमाणित करें। 
अन्‍य समूह भी एक नाटक तैयार करें जिसमें अनुवाद के सम्‍पूर्ण कार्य में कम्‍प्‍यूटर का प्रयोग करने से लाभ या हानि होती है, इस बात को प्रमाणित करें। 
विद्यार्थी इस पाठ के विषय वस्‍तु का प्रयोग कर सकते है परन्‍तु अन्‍य लाभ या हानि को भी शामिल करें जो उन्‍हें यथाचित लगती हैं।
विद्यार्थियों को नाटक तैयार करने के लिए 10 मिनट दी जाएं तब उन नाटाकों को समूह के सामने प्रस्‍तुत करें।
परिवर्तन
कम्‍प्‍यूटर का प्रयोग आपके अनुवाद के कार्य का अनिवार्य हिस्‍सा होगा। इन पाठों द्वारा आप पाराटेक्‍स्‍ट 7 का प्रयोग कैसे करें यह सीख सकेंगे। जितना अधिक आप कम्‍प्‍यूटर सॉफ्टवेयर  का प्रयोग करना सीखेंगे, उतना अधिक आप अनुवाद के कार्य को अधिक प्रविणता से कर सकेंगे।
यदि कुछ कारणवश आपका कम्‍प्‍यूटर काम करना बंद कर दे या आपके सॉफ्टवेयर के साथ समस्‍या हो जाए तो आपको क्‍या करना चाहिए?
शिक्षक के लिए टिप्‍पणीः कम्‍प्‍यूटर समस्‍या के सही हल के लिए  समूह में चर्चा करें, निष्‍कर्षों को कागज पर लिख कर एकत्रीत करें, तब बोर्ड पर उसका सारांश निकाले। प्रस्‍तावित उत्‍तरः
कम्‍प्‍यूटर या पाराटेक्‍स्‍ट सॉफ्टवेयर को जानने वाले से सम्‍पर्क करें और उनकी सहायता लें। 
पेन और पेपर का प्रयोग करके अनुवाद का कार्य जारी रखें। 
[bookmark: _Toc283201695][bookmark: _Toc316121953]पाराटेक्‍स्‍ट सोफ्टवेर, रिजोर्स और प्रोजेक्‍ट : खोलना और बंद करना
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना
शुरू से अन्‍त तक इन पाठों में आप कम्‍प्‍युटर प्रोग्राम  का प्रयोग करना सीखेंगे जिसे पाराटेक्‍स्‍ट कहते है। यह कार्यक्रम, बाइबल के अनुवादकों को उनके काम मे सहायता करने के लिए, यूनाइटेड बाइबल सोसायटी द्वारा विकसित किया गया है। सम्‍मवत यह सबसे साधारण कर्यक्रम है जो वर्तमान में बाइबल के अनुवादकों द्वारा प्रयोग किया जाता है।   
इस पाठ मे आप सीखेंगे:
Paratext 7 को कैसे खोलना एवं बंद करना 
resource क्‍या है ʔ
पाराटेक्‍स्‍ट 7 में resource कैसे खोलना और बंद करना है ʔ
project क्‍या हैʔ
पाराटेक्‍स्‍ट 7 में project को कैसे खोलना और बंन्‍द करना है।
विषय-वस्‍तु एवं चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास  
पाराटेक्‍स्‍ट 7 एक प्रोग्राम है और इसका प्रयोग करने से पहले इसे खोलना चाहिए।  इस प्रोग्राम को खोलने के दो बुनियादी बातें है।
1. पहले, यदि प्रोग्राम का डेस्‍कटोप पर आइकोन (एक छोटा चित्र) होता है,  तो आइकोन पर डबल-क्लिक करें । यह प्रोग्रोम को खोलेगा ।  

क्‍या पाराटेक्‍स्‍ट 7 के लिए आइकोन है, अपने कम्‍प्‍युटर के डेस्‍कटोप पर देखिए ।
यदि वहा आइक्रोन है तो डबल-क्‍लीक करें।
2..दूसरा, आप प्रोग्राम विन्‍डोज Start मेन्‍यु से खोल सकते हैं।
आपके कम्‍प्‍युटर के स्‍क्रीन के नीचे बांयी ओर के विन्‍डोज बटन को क्लिक करो।
पाराटेक्‍स्‍ट 7के लिए यदि आप आइकोन देख सकते हैं तो उस पर क्लिक करें। प्रोग्राम खुल जाएगा।
यदि आप मेन्‍यू पर शीघ्र आइकोन नहीं देख पा रहे हैं, तो All Programs पर क्लिक करो ।
जब तक आप पाराटेक्‍स्‍ट 7को प्राप्‍त न करले, प्रोग्राम की सूची देखते रहें । पाराटेक्‍स्‍ट 7 आइकोन पर क्लिक करें और प्रोग्राम खुल जाएगा ।
यदि आप पाराटेक्स्ट 7 आइकोन का इस तरीके से पता नहीं लगा सेकते है तो पाराटेक्‍स्‍ट 7 आपके कम्‍प्‍युटर पर नहीं लगाया होगा। आप इसे उचित रीति से लगाने के लिए कम्‍प्‍युटर की सहायता ले।  
जब पेराटक्‍स्‍ट 7 खुलता है, आप इसे अपने स्‍क्रीन पर देखेंगे।
जब प्रोग्राम खुलना पूरा हुआ और काम के लिए तैयार है, आप कुछ इस रीति से देखेंगे
 अब पाराटेक्‍स्‍ट को बन्‍द करने का अभ्‍यास करें । यहा̐ प्रोग्राम को बंद करने के दो तरीकें हैं।
1. कम्‍प्‍युटर विन्‍डोज के ऊपरी सतह के दाहिने कोने में एक लाल चौकोर पाएंगे जिस में क्रोस होगा। इस लाल चौकोर को क्‍लिक करें । प्रोग्राम बंद हो जाएगा ।

2. पाराटेक्‍स्‍ट विन्‍डोज के बगल में आप इस प्रकार के शब्‍द पाएंगे जैसे File, Edit, View, आदि। यह ऊपरी सतह का मेन्‍यू है। इन शब्‍दो पर क्लिक करने के द्वारा आप विभिन्‍न गतिविघियों की सूची खोलते है । इन गतिविधियों की सूची को मेन्‍यू कहा जाता है।


File  पर क्लिक करें । अब आप File  मेन्‍यू देखेंगे। File

File मेन्‍यू के सबसे निचले स्‍तर पर Exit पर क्लिक करें । प्रोग्राम बंद होगा ।
अब आप स्‍वयं पाराटेक्‍स्‍ट दो तीन बार खोलें और बंद करें । निश्चित रहे कि आगे बढ़ने से पहले ऊपर दिये गए निर्देशों को देखे बिना आप यह कर सकते हैं। 
शिक्षक की टिप्‍पणीः कुछ कक्षाओं में दो या अधिक लोग एक कम्‍प्‍यूटर के भागीदार हो सकते हैं। यह जरूरी है कि हर एक व्‍यक्ति को प्रत्‍येक पाठ के चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास के विभाग पर कोशिस करने का अवसर मिले।
यदि आप किसी दूसरे के साथ कम्‍प्‍यूटर के भागी हैं तो अब दूसरा व्‍यक्ति इसे करने की कोशिस करें।
---------------------------------------------------------------------- 
जब आप पाराटेक्‍स्‍ट 7 पहली बार खोलते हैं तो आप किसी बोक्‍स या टेक्‍स्‍ट को नही देखतें। इस पाठ के शेष भाग मे आप यह सिखेंगे कि किस प्रकार रिजोर्सस और प्रोजेक्‍टस खोलना है।
रिजोर्सस और प्रोजेक्‍स खोलना
File मेन्‍यू खोले (मेन्‍यू के शीर्ष मे File पर क्लिक करने के द्वारा) ।
Open Project/Resource...चूनें। 
(प्रोजेक्‍ट रिजोर्स खोलने के लिए सरल उपाय है र्फोल्‍डर आइर्कोन को क्लिक करें)।
जो टेक्‍स्‍टस आप सूची में देखते हैं वे या तो resources या  projects हैं। (दाहिनी ओर की कोलम पर देखें)। 
सूची का चित्र देखें:










resource एक टेक्‍स्‍ट है जो पहले से ही पूरा हो चुका है और अक्‍सर प्रकाशित हो चुका है। आप इसे पढ़ सकते हैं परतु आप उसे बदल नहीं सकते ।  
project  एक बाइबल अनुवाद है जो अभी पूरा नहीं हुआ । यह आगे जारी रहनेवाला है और टेक्‍टस बदल भी सकता है।
जो टेक्‍स्‍ट आप सूची में देखते हैं उन सबके खास नाम है (बांयी ओर दो कोलम)
हर टेक्‍स्‍ट एक लिखित लिपि का प्रयोग करता हैः अंग्रेजी या देवनागरी या बंगाली या थाई आदि । यह जानकारी कोलम 3 में दिखाई गयी है।
उपलब्‍घ टेक्‍स्‍ट की सूची से एक को चुनें जो आप खोलना चाहते हैं  OK क्लिक  करें।
कदम 1-3 को दोहराएं और दो या तीन टेक्‍स्‍ट को खोलें। निश्‍चय ही आगे बढ़ने से पहले ऊपर दिये गए निर्दशों को बिना देखें आप यह कर सकते हैं। 
यदि आप किसी अन्‍य व्‍यक्ति के साथ कम्‍प्‍यूटर के भागी हैं तो अब दूसरा व्‍यक्ति इसे करने का प्रयास करें।
----------------------------------------------------------------------------------
रिजोर्स और प्रोजेक्ट बन्द करना 
पाराटेक्‍स्‍ट प्रोगाम बन्‍द करने की तरह रिजोर्स या प्रोजेक्‍ट बंद करने के भी दो तरीकें हैं, जो पाराटेक्‍स्‍ट में खुलते है।
टेक्‍स्‍ट विन्‍डोज के ऊपर दाहिने कोने में (प्रोग्राम विन्‍डोज नहीं) लाल चौरस क्रोस के साथ प्राप्‍त कर सकते है। इस लाल चौकोर पर क्‍लिक करें। टेक्‍स्‍ट बंद हो जाएगा।
फाइल मेन्‍यू से Close चुनें। यह सक्रिय टेक्‍स्‍ट बंद करेगा।
सब को बंद करना दोहराए परंतु रिजोर्सस और प्रोजेक्‍टस से एक खुला छोड़ें।
यदि आप किसी दुसरे के साथ कोप्‍यूटर के भागी है, अब इसे दुसरे व्‍यक्ति को प्रयास करने दे।
----------------------------------------------------------------------------------
एक टेक्‍स्‍ट से दूसरे को बदलना 
आपका टेक्‍स्‍ट, बोक्‍स में प्रदर्शित होता है जिसे विन्‍डो कहा गया है। एक ही समय मे एक से अघिक विन्‍डो खुल सकते है। एक विन्‍डो बंद करके और दुसरे विन्‍डो को खोले बिना विन्‍डो में जो टेक्‍स्‍ट दिखाई देता है इसे बदलना संभव है ।
विन्‍डो में कहीं भी क्लिक करके एक टेक्‍स्‍ट के लिए विन्‍डो चुनें। उस विन्‍डो का ऊपरी भाग नीले चमकिले भाग में बदल जायेगा।
विन्‍डो के ऊपर देखें कि इस टेक्‍स्‍ट का नाम कहा̐ प्रदर्शित होता है। विन्‍डो के ऊपर टोप मेन्‍यू के निचले भाग मे देखें।

टेक्‍स्‍ट के नाम पर क्लिक करें और आप सभी टेक्‍स्‍टस की सूची देखेंगे। 

एक भिन्‍न टेक्‍स्‍ट के नाम पर क्लिक करें।अब वह टेक्‍स्‍ट ओपन विन्‍डो में प्रदर्शित होता है।
यदि आप किसी दुसरे के साथ कम्‍प्‍यूटर के भागी हैं, अब दूसरे व्‍यक्ति को इसका प्रयास करने दें।
परिवर्तन
हर टेक्‍स्‍ट (रिजोर्स या प्रोजेक्‍ट) का नाम अवश्‍य हो और 3-8 केरेक्‍टर कोड हो। इसका अर्थ है एक कोड के कम से कम तीन अक्षर या अंक हो और 8 से अधिक न हो ।
GNTUK (Anglicised version of the Good News Translation) 
DHE94 (Dios Habla Hoy de Estudio 1994 edition).
नाम और केरेक्‍टर कोड हर एक प्रोजेक्‍ट के लिए खास नाम और कोड के द्वारा अन्‍य सभी अनुवादित प्रोजेक्‍ट रिजोर्सस से आपका प्रोजेक्‍ट भिन्‍न दिखेगा । यदि संभव हो आपकी भाषा का नाम और आपकी भाषा के जातीय कोड का प्रयोग करें। यहा̐ दिखाई दें।  http://www.ethnologue.com/language_code_index.asp
आपके दल के साथ विचार –विमर्श करें और आपके पारा टेक्‍स्‍ट के प्रोजेक्‍ट के लिए एक नाम चुनें । स्‍मरण रहे यह आपका अनुवादित प्रोजेक्‍ट अन्‍य प्रोजेक्‍ट और रिजोर्सस से भिन्‍न हो।
नाम के लिए धारणा: _____________________________
अब आपके प्रोजेक्‍ट के लिए 3-8 केरेक्‍टर कोड चुनें:  _____________
बाद के पाठ में आप पाराटेक्‍स्‍ट प्रोजेक्‍ट की रचना करेंगे और यह नाम देंगे। यदि यह नाम या कोड अन्‍य प्रोजेक्‍ट द्वारा पहले से ही लिया गया है तो प्रोग्राम आपको बताएगा और आप किसी अन्‍य या भिन्‍न का चुनाव करें।
जब विधार्थी वापस अनुवाद की रचना करते हैं, हम “BT” द्वारा शुरू होने वाले जातीगत कोड का प्रयोग करने का सुझाव देतें हैं e.g. HINBT ।

[bookmark: _Toc316121954]टेक्‍स्‍ट में पुस्‍तकों, अध्‍यायों और पदों के मध्‍य में संचालन 
यह पाठ स्‍वीकार करता है कि पाराटेक्‍स्‍ट हेल्‍प फाइल, विद्यार्थी के कम्‍प्‍युटर पर अपडेट की गई है।      
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
इन वाक्‍यों को पूरा  करोः
पाराटेक्‍स्‍ट resource एक टेक्‍स्‍ट है जो पहले से ही  ............................ । आप इसे पढ़ सकते हैं परन्‍तु आप टेक्‍स्‍ट को ................................. नहीं सकते।  
पाराटेक्‍स्‍ट project  बाइबल का अनुवाद है जो कि ..........................। यह आगे जारी रहनेवाला प्रोजेक्‍ट है और टेक्‍स्‍ट ..........................सकता है। 
इस पाठ में अभ्‍यास के लिए कोई भी रिजोर्स प्रयोग के लिए खोले।  उदाहरण के लिए 
HIN-HindiBSIOV या  NRS89-English: New Revised Standard Version 1989 
खोलें। 
विषय-वस्‍तु 
रिजोर्स और जो प्रोजेक्‍ट आप खोलते हैं इसे संचालित करने लिए विभिन्‍न प्रकार के तरीकें हैं।
 
माउस का प्रयोग करना: 
स्‍क्रीन के ऊपर एक सिरे से दूसरे तक देखें, नीचे के शीर्ष मेन्‍यू पर, और आप बाइबल ‘Reference Toolbar’ देखेंगे।  यहा̐ आप टेक्‍स्‍ट का नाम, पुस्‍तक का नाम (उदा. मत्‍ती, मरकुस), अध्‍याय और पद संदर्भ देख सकते हैं। 

पुस्‍तक के नाम पर क्लिक करें और आप इस टेक्‍स्‍ट में सभी पुस्‍तकों की सूची देखेंगे।आप जिस पुस्‍तक को संचालित करना चाहते हैं उसे चुनें ।

पुस्‍तक के नाम की दाहिनी ओर आप दुसरा खाना (बोक्‍स) देख सकते हैं जो अध्‍याय का अंक है।  
दाहिनी या बायी ओर के तीर पर क्लिक करें।

पूर्ववर्ती अध्‍याय में जाने के लिए बांयी ओर के तीर को क्लिक करें।
अगले अध्‍याय में जाने के लिए, दाहिने तीर पर क्लिक करें ।
अध्‍याय के अंक की दाहिनी ओर आप एक अन्‍य बोक्‍स को देख सकते हैं।  यह पद का अंक है। अगले या पूर्ववर्ती पद में जाने के लिए दाहिने या बांये तीर पर क्लिक करें ।
Keyboard प्रयोग करना: 
Ctrl को थामे रहे और  B  दबाएं   
अब आप जिस पुस्‍तक को संचालित करना चाहते हैं उस पुस्‍तक के नाम में टाइप कर सकते हैं।  
अध्‍याय अंक बॉक्‍स की और जाने के लिए स्‍पेस बार को दबाएं । जिस अध्‍याय में आप जाना चाहते हैं उसका नम्‍बर टाइप करें। 
पद के अंक के बोक्‍स की ओर जाने के लिए स्‍पेस बार फिर से दबाएं। जिस अध्‍याय में आप जाना चाहते हैं उसका नम्‍बर टाइप करें।
Enter दबाएं।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
एक टेक्‍स्‍ट खोलें
मत्‍ती 11:28 को संचालित करने के लिए माउस का प्रयोग करें।
लुका 1:1 को संचालित करने के लिए keyboard का प्रयोग करें।
1 तीमुथियुस 2:1 को संचालित करने के लिए माउस का प्रयोग करें। 
 2 तीमुथियुस 2:1 को संचालित करने के लिए keyboard  का प्रयोग करें। 
परिवर्तन
आपके लिए कोन सा तरीका सरल हैं। यदि आप इसे स्‍मरण करने के लिए अभी समय लें तो आप भविष्‍य में अधिक समय को बचा सकेंगे।

[bookmark: _Toc316121955]विण्‍डोज को व्‍यवस्थित करना 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
पाराटेक्‍स्‍ट में कई टेक्‍स्‍टस का एक ही समय में खुलना संभव है। यदि आप व्‍यवस्थित क्रम में टेक्‍स्‍टस नहीं रखते तब आपकी स्‍क्रीन अव्‍यवस्थित डेस्‍क या मेज़ के समान हो सकती है।







परंतु पाराटेक्‍स्‍ट में टेक्‍स्‍टस को क्रम में व्‍यवस्थित करना सरल है। इस पाठ में टेक्‍स्‍टस कैसे व्‍यवस्थित करना, जिससे वे नीचे दिये गये चित्र के समान दिखाई दें।
विषय-वस्‍तु
पाराटेक्‍स्‍ट में विण्‍डो व्‍यवस्थित करने के कई तरीकें हैं। यह Window मेन्‍यू में पाए जाते हैं।

1. Stacked 1 column:  विण्‍डोज टाइल्‍स के समान एक कोलम में व्‍यवस्थित किये जाते हैं। 
 
2. Stacked 2 column: विण्‍डोज दो कोलम में ऊपर से नीचे तक व्‍यवस्थित किये जाते है। हर एक कोलम में एक से अधिक विण्‍डो होते हैं।
 
3. Stacked 3 column: विण्‍डोज तीन कोलम में उपर से नीचे तक व्‍यवस्थित किये जाते हैं, हर एक कोलम में एक से अधिक विण्‍डो होते हैं।
 
जब Stacked options का प्रयोग करते है, पाराटेक्‍स्‍ट अपने आप ही विण्‍डोज के आकार और स्थिति को बदल देता है ताकि स्‍क्रीन पर सभी विण्‍डोज ठीक बैठ सकें।
4. Unstacked आपको 3 सामान्‍य प्रबधों में से एक का प्रयोग के लिए या जैसा आप चाहते है। हर एक विण्‍डो का आकार और स्थिति में परिवर्तन करने के लिए अनुमति देता है । 
जब तक पहले Unstacked न चुनें, आप 3 सामान्‍य प्रबंधों को चुनने मे सक्षम न होंगे। 

Tile Horizontal : स्‍क्रीन के आर-पार विण्‍डोज टाइल्‍स के समान व्‍यवस्थित किये गये हैं जिससे कि वे एक दुसरे को ढक न सकें।

Tile Vertical : विन्‍डोज स्‍क्रीन के ऊपर से नीचे तक टाइल्‍स के समान व्‍यवस्थित किए गये है जिससे वे एक दुसरे को ढक न सकें।

 Cascade: विण्‍डोज व्‍यवस्थित रखे गये है ताकि वे एक दूसरे को ढके रहें।
 
जब विण्‍डोज unstacked  है, आप स्‍क्रीन पर उन्‍हें किसी भी स्थिति में संचालित कर सकते हैं।
विन्‍डो को संचालित करने के क्रम में टेक्‍स्‍ट विन्‍डो के शीर्ष पर नीले रंग पर कर्सर रखें (नीचे बोक्‍स में)।

माउस बटन को क्लिक करें और थामे रहे।
माउस बटन को पकडे रहते हुए, आप स्‍क्रीन पर विन्‍डो को दूसरी स्थिति में चला सकते हैं।
माउस बटन को ढीला छोड़ने से विन्‍डो नयी स्थिति में ठहर जाएगा।
जब विण्‍डोज unstacked है तो आप प्रत्‍येक विण्‍डो के आकार को भी बदल सकते हैं।
विन्‍डो के आकार को बदलने के लिए, कर्सर को टेक्‍स्‍ट विन्‍डो के किनारे पर रखें । कर्सर, एरो के दो शीर्ष भाग में बदल जाएगा।

जब कर्सर एरो के दो शीर्ष भाग दिखाता है, माउस बटन को क्लिक करें और पकडे रहें।
माउस बटन को पकडे रहते हुए, माउस को चलाएं और विन्‍डो आकार  बदलेगा।
माउस बटन छोडे़ और विन्‍डो नये आकार का होगा।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
हर एक इन स्‍क्रीन शोटस के लिए 1, 2 या 3 कोलम में stacked हैं या वे unstacked हैं तो लिख लें।
 
___________________________________


2.  ________________________________________________

3.  _________________________________________________



4. __________________________________________________

शिक्षक की टिप्‍पणी 
उत्‍तर 
1. 1 कोलम
2. 3 कोलमस
3. unstacked
4. 2 कोलम
परिवर्तन
कोई भी 5 टेक्‍स्‍ट खोलें।
Stacked 1 Column की तरह उन्‍हें व्‍यवस्थित करें ।
Stacked 2 Column की तरह उन्‍हें व्‍यवस्थित करें। 
Stacked 3 Column की तरह उन्‍हें व्‍यवस्थित करें।
Unstacked की तरह उन्‍हें व्‍यवस्थित करें।
स्‍क्रीन पर टेक्‍स्‍ट विन्‍डोज विभिन्‍न स्थितियों में चलाने का अभ्‍यास करें ।
टेक्‍स्‍ट विन्‍डोज के आकार को बदलने का अभ्‍यास करें। 
Unstacked के रूप में टेक्‍स्‍ट विन्‍डोज को व्‍यवस्थित करें , इसके बाद Cascade को चुनें।
Stacked 2 Column की तरह फिर से टेक्‍स्‍ट विण्‍डो को व्‍यवस्थित करें इस के बाद टेक्‍स्‍ट को बंद किए बिना, पाराटेक्‍स्‍ट बंद करें।


[bookmark: _Toc316121956]पाठ्यांशों के संयोजन तथा पाठ्यांशों के संग्रहण  
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
पाराटेक्‍स्‍ट खोलें।  यह पाठ 4 से Stacked 2 column की तरह व्‍यवस्थित 5 पाठ्यांशों के साथ खोलना चाहिए।  
पाराटेक्‍स्‍ट यह स्‍मरण रखता है कि जब प्रोग्राम पिछली बार बन्‍द किया गया था तब स्‍क्रीन कैसे दिखता था तथा प्रोग्राम को पुनः खोलने पर उस पाठ्यांश को उसी क्रम में फिर से खोलता है।
परन्‍तु तब क्‍या होगा जब कभी किसी समय आप इन पा̐च पाठ्यांशों को देखना चाहेंगे तथा अन्‍य किसी समय में आप तीन भिन्‍न पाठ्यांश देखना चाहेंगेʔ
इसका हल है विभिन्‍न पाठ्यांशों के संयोजन को सुरक्षित रखना।
विषय-वस्‍तु 
पाराटेक्‍स्‍ट, पाठ्यांशों के नौ विभिन्‍न संयोजन को सुरक्षित रख सकता है तथा इन भिन्‍न स्‍क्रीनों को सहज बदल सकता है।  
आप जिन पाठ्यांश के संयोजन को सुरक्षित रखना चाहते हैं ओपन करें। (ताकि आप इस संयोजन का बहुधा उपयोग कर सकते हैं। )
Window मेन्‍यू के तहत Save Texts Combination चुनें। 


अंक-बटन को क्लिक करें तथा 1 से 9 में से एक अंक चुनें। 
यदि आपने कोई संयोजन अब तक सुरक्षित न किया हो तो अंक 1 Text Combination #1 के रूप में, अंक 2, Text Combination #2 के रूप में इस प्रकार से आएगा।  
इन पाठ्यांशों के संयोजन का एक नाम टाइप करें। उदाहरण “अंग्रेजी बाइबल CEV NLT NRS”.
OK क्लिक करें।   
अब हम स्‍क्रीन पर पाठ्यांशों को बदल सकते हैं तथा “ अंग्रेजी बाइबल CEV NLT NRS” संयोजन पर सहजता से वापस आ सकते हैं। उदाहरणार्थ- यदि हम दो पाठ्यांशों को बंद करें फिर भी हम उन पा̐च पाठ्यांशों की ओर Window मेन्‍यू के तहत “अंग्रेजी बाइबल CEV NLT NRS” को चुनने के द्वारा वापस लौट सकते हैं।

चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
निम्‍नलिखित बाइबल खोलेः NIV84, NRS89, NLT96, CEVR तथा GNTUK।   
Stacked 3 columns की तरह पाठ्यांशों को व्यवस्थित करें। 
“5 English Bibles” की तरह इस संयोजन को सुरक्षित करें। 
NIV84 तथा CEVR बंद करें। 
“3 English Bibles” की तरह इन पाठ्यांशों के संयोजन को सुरक्षित करें। 
पाराटेक्‍स्‍ट में सभी पाठ्या̐श विन्‍डोज को बंद करें ताकि प्रोग्राम खुला होने पर भी स्‍क्रीन खाली रहे।   
Window  मेन्‍यू से   5 English Bibles चुनें।
Window  मेन्‍यू से   3 English Bibles चुनें।   
5 English Bibles संयोजन की ओर वापस जाएं।
परिवर्तन 
File मेन्‍यू के अर्न्‍तगत Open Project/Resource  चुनें।  उन पाठ्यांशों की सूची पर दृष्टि डालें जो आपके कम्‍प्‍यूटर में संस्‍थापित हैं।  जब आप प्रारंभिक अनुवाद कर रहे हैं अथवा अनुवाद का सम्‍पादन कर रहे हैं तब विचार करें कि इन पाठ्यांशों में से कौन सा पाठ्यांश आपके लिये  अति उपयोगी हो सकता है तथा उन पाठ्यांशों के नाम लिख लेंः
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
इन पाठ्यांशों को खोलें तथा उन्‍हें क्रमबद्ध करें ताकि आप उन सभों को आसानी से देख सकें। इस पाठ्यांशों के संयोजन को सुरक्षित करें तथा ऐसा एक नाम दें जिसे आप स्‍मरण रख सकें।
[bookmark: _Toc316121957]पाठ्यांश संग्रहण खोलना
यह पाठ प्रगतिशील उपयोगकर्ताओं के लिये है। 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
पाठ्यांशों का संयोजन अति उपयोगी है परन्‍तु यह स्‍क्रीन के अधिकांश स्‍थान का उपयोग नहीं करता। पाराटेक्‍स्‍ट में पाठ्यांशों को दर्शाने का दूसरा तरीका है जिसमें कम स्‍थान का उपयोग होता है। यह text collection कहलाता है।
यहा̐ पा̐च पाठ्यांश संयोजन के रूप में हैं।
यहा̐ वही पा̐च पाठ्यांश, text collection के रूप में हैं।
 
विषय-वस्‍तु 
स्‍क्रीन का अधिक स्‍थान न लेते हुए Text Collection विन्‍डो आपको  विभिन्‍न संस्‍करणों के सिर्फ एक-एक पद देखने का अवसर देता हैं। जब “संदर्भ टूल बार” में का पद बदल दिया जाता है, तब पाठ्यांश-संग्रह में दर्शित पद भी बदल जायेगा।
 
Text Collection विन्‍डो कैसे बनाना। 
File मेन्‍यू के अन्‍तर्गत Open Project/Resource in Text Collection चुनें।  


यह Select Texts नामक विन्‍डो खोलता है। 

बांई ओर सूचीबद्ध किसी पाठ्यांश को अपने पाठ्यांश संग्रह में सम्मिलित करने हेतु उस पर डबल क्लिक करें। चुना गया पाठ्यांश दाहिनें ओर की सूची में जुड़ जायेगा। बिलकुल दाहिनी ओर के ‘अप’ एवं ‘डाऊन’ एरोस का उपयोग करके आप पाठ्यांशों को ऊपर या नीचे कर सकते हैं। आप किसी पाठ्यांश पर डबल –क्लिक करके उसे हटा सकते हैं। किसी पाठ्यांश संग्रह को विन्‍डो के ऊपर बाक्‍स में एक नाम टाइप करने के पश्‍चात बटन को दबाने के द्वारा भविष्‍य में उपयोग हेतु सुरक्षित कर सकते हैं। 


किसी पहिले से सुरक्षित किये हुये संग्रह को इस ड्राप –डाउन सूची से चुना जा सकता है तथा फिरसे खोला अथवा हटाया जा सकता है।
 
चुने गये पाठ्यांश संग्रह को ओपन करने के लिये OK क्लिक करें। 
Text Collection विन्‍डो का आकार तथा स्‍थल किसी अन्‍य विन्‍डो के समान परिवर्तित करें । 
पद-संदर्भ बदलें तथा देखें कि Text Collection विन्‍डो कैसे  बदल जाता है।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
उपरोक्‍त निर्देशों का पालन निम्‍नलिखित कार्यों के लिये करें :
NIV84, NRS89, NLT96, CEVR  तथा GNTUK के लिये text collection निर्मित करें।
“5 English Bibles”  के रूप में पाठ्यांश-संग्रह सुरक्षित करने हेतु ।
Text Collection विन्‍डो का आकार तथा स्‍थल को परिवर्तित करें।
विषय-वस्‍तु 
आप पाठ्यांश-संग्रह विन्‍डो को दो पक्षों / पहियों (जिन्‍हें पेनस कहा जाता है) में विभाजित कर सकते हैं। बायां फलक एक पद के कई संस्‍करण और  दाहिना फलक एक ही संस्‍करण से आसपास के पदों को दर्शायेगा।
नीले रंग से रेखांकित पाठ्यांश के नाम पर क्लिक करें। 

पाठ्यांश –संग्रह विन्‍डो अब दो फलकों को दिखलाएगाः बाई ओर के फलक में एक पद के विभिन्‍न संस्‍करण तथा दाहिनी ओर के फलक में एक संस्‍करण के लिए आसपास के पद। 
एक ही फलक को दर्शाने हेतु (एक पद के विभिन्‍न संस्‍करण),  View मेन्‍यू के अन्‍तर्गत Two Panes को क्लिक करें।

परिवर्तन 
पिछले पाठ के परिवर्तन –विभाग में आपने पाठ्यांशों को जो आपके अनुवाद के कार्य में उपयोगी हो सकते हैं चुना तथा आप “Text Combination” निर्मित किया।”
अब उपरोक्‍त निर्देशों का अनुपालन करके उन्‍हीं पाठ्यांशों का Text Collection निर्मित करें। इस पाठ्य-संग्रह को एक नाम दे जो आप स्‍मरण कर सकें और इसे ‘सेव’ करें।
यदि आप पाठ्यांश को चाहते है कि स्‍क्रीन भर दिया जायें  तो Text Combination का प्रयोग करें।
यदि आप चाहते है कि पाठ्यांश द्वारा स्‍क्रीन का एक छोटा हिस्‍सा भरा जायें तो Text Collection का प्रयोग करें।
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अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
किसी प्रोजेक्‍ट निर्मित करना, पाराटेक्‍स्‍ट के लिए एक अत्‍यन्‍त कठिन कार्य है। इस बात के द्वारा आपके शिक्षक या कम्‍प्‍यूटर विशेषज्ञ ने शायद पहिले से ही आपका प्रोजेक्‍ट तैयार कर दिया होगा। निम्‍नलिखित नाटक के अभिनीत करने हेतु लोगों को चुनें जिससे जान सकें कि आपको एक नया प्रोजेक्‍ट क्‍यों बनाना चाहिए।    

अनुवादक (अपनी पत्नि से):	प्रिये, आपने मेरा लेपटॉप देखा है क्‍या ʔ
पत्नि (घबराते हुए):	हा̐, मैंने उसे ऊपरी शेल्‍फ में रखा है।
अनुवादकः 		अरे, आपने उसे वहा̐ क्‍यों रखा ʔ
पत्निः 	पिछली रात जब आप कलीसिया की सभा में गए थे, आनन्‍द उससे खेलने लगा। मुझे उसे उससे दूर रखना पड़ा।
अनुवादकः 		क्‍या मैंने उसे चालू हालत में छोड़ दिया थाʔ
पत्निः 			मुझे क्या पता?
अनुवादक (शेल्‍फ की ओर दौड़ते हुए): यह ठीक ही दिख रहा है... ठहरो, मेरे डेस्‍कटॉप के सभी आइकोन क्‍यों गायब हैʔ मेरे सारे फाइल कहा̐ हैʔ अरे नहीं... !
पत्नि (उस ओर आते हुए ): मुझे अफसोस है ।
अनुवादक (घबराते हुए): अब मैं क्‍या करू̐ʔ

यदि आपका प्रोजेक्‍ट मिट जाता हैं अथवा आपका लेपटॉप  चोरी हो जाता है तथा आपने अपनी सामग्री को बेकअप नहीं किया हैं) तो आपको यह जानना आवश्‍यक है कि नया प्रोजेक्‍ट का निर्माण कैसे करना है । Back Translation or Consultant Notes Project बनाने के लिये भी आपको इन चरणों की आवश्‍यकता पड़ सकती हैं।

विषय-वस्‍तु  
निजी शिक्षक जब नया प्रोजेक्‍ट किस तरह बनाना करके दिखा रहे हों तब ध्‍यान से देखें।
File मेन्‍यू से New Project चुनें।

1 के बगल, Edit क्लिक करें।  

आपके भाषा प्रोजेक्‍ट का पूरा नाम टाइप करें, संक्षिप्‍त नाम हेतु आपकी भाषा के एथनोलोग संकेत (कोड) का उपयोग करें, जो यहा̐ दिया जा रहा हैः http://www.ethnologue.com/language_code_index.asp 
यदि यह वापस उसी भाषा में अनुवाद है तो आपके प्रोजेक्‍ट के नाम तथा एथनोलोग कोड के बाद “BT” टाइप  करना सुनिश्चित करें।  



2 के बगल ड्राप-डाउन मेन्‍यू का प्रयोग करें तथा usfm_draft.sty चुनें।

3 को न बदले 
अगर आपके पास गैर रोमन लिपि जैसे कि हिन्‍दी है तब ही 4 को परिवर्तित करें। अगर आपने एक रिजोर्स को उसी लिपि के साथ डाउन लोड किया हैं तो आप उसे यहा̐ डाउन एरो क्लिक करके चुन सकते हैं। 

यदि आप अपनी लिपि इस सूची में नहीं पाते या आपके वर्णमाला में आपके पास ऐसे अक्षर है जो अन्‍य वर्णमाला में नहीं पाये जाते, पाठ 9 “एक प्रोजेक्‍ट में भाषाई गुण” देखें।      
5 तथा 6 को न बदले।
यदि 7  ‘65001 - Unicode (UTF-8)’ नहीं दर्शाता तो ‘Choose’ क्लिक करें तथा इसे ड्राप-डाउन मेन्‍यू से चुनें।
यदि आप किसी खास क्रम के अर्थ को नहीं समझ सके हैं तो उसे बदले नहीं – आपके निजी शिक्षक से सलाह मांगे कि सही क्रम क्‍या होना चाहिए। 
नया प्रोजेक्‍ट सृजन हेतु  OK  क्लिक करें। 
प्रारंभ में नया प्रोजेक्‍ट खाली है। उसके सृजन के उपरान्‍त आप वर्तमान टेक्स  फाइल नए प्रोजेक्‍ट में जोड़ने की शुरूआत कर सकते हैं अथवा नया पाठ्यांश सृजन कर सकते हैं। (पाठ 2 देखें) ।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
अब पीछे जाएं तथा नया-प्रोजेक्‍ट के सृजन हेतु बिना  निजी शिक्षक की सहायता से चरणों का अनुपालन करें।



[bookmark: _Toc316121960]प्रोजेक्‍ट में पुस्‍तकें 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना
निम्‍न नाटक अभिनीत करें:

अनुवादक 1: 	वाव, हमारे परामर्शदाता द्वारा जा̐च कुछ ही हफ्तों में होने जा रहा है। क्‍या आप जानते हैं कि लूका में कितने अध्‍याय हैंʔ
अनुवादक 2: 	आह, मेरे  विचार से 24।
अनुवादक 1: 	अभी इस समय हम कितने दूरी पर हैʔ क्‍या मेरे पास समय है कि इस सप्‍तांह मैं अपने चचेरे भाई से मिलने जा सकता हू̐ʔ  
अनुवादक 2: 	अच्‍छा हम 21वें  अध्‍याय तक पहु̐च गये हैं, परन्‍तु इसमें कितने पद हैं मैं नहीं जानता।  
अनुवादक 1: 	हम कैसे जान सकते हैंʔ
अनुवादक 2: 	मैं जानता हू̐, हम पाराटेक्‍स्‍ट में देख सकते हैं।
अनुवादक 1: 	(कम्‍प्‍यूटर का अध्‍ययन करते हुये)ः ओह, इसमें सिर्फ 38 पद हैं - कोई मुश्किल नहीं।
अनुवादक 2: 	रुकिए, अध्‍याय 22 में कितने पद हैʔ  
अनुवादक 1: 	ओह,  नहीं (निगलते हुये) इसमें 71पद हैं। इसे पूर्ण करने हेतु मुझे इस सप्‍ताह हर रोज देर तक रुकना पड़ेगा । 

क्‍या यह श्रेष्‍ठ नहीं होगा यदि पाराटेक्‍स्‍ट आपके लिये बाइबल के प्रत्‍येक पुस्‍तक के सभी अध्‍याय तथा पदों को स्‍मरण रख सकेगा। अच्‍छी खबर ...वह करता है।
विषय-वस्‍तुः
शिक्षक पर ध्‍यान दें जब वे दिखला रहे हैं कि आपके द्वारा अभी बनाए गये प्रोजेक्‍ट में किस तरह पुस्‍तक जोड़ा जाता है । बाद में आपके शिक्षक के साथ-साथ अनुसरण करें।
जब आप नया प्रोजेक्‍ट निर्मित करें, तो पाराटेक्‍स्‍ट इस प्रोजेक्‍ट के लिए एक नया पाठ्यांश संपादन विन्‍डो ओपन करता हैं।
Project मेन्‍यू से Create Book(s) चुनें। 

Create Book(s) विन्‍डो, पास में एक निर्देशक के साथ प्रकट होता हैं।

Create Book(s) विन्‍डो में  संख्‍यात्‍मक बिन्‍दु दाहिनी ओर के विन्‍डो के Guide चरणों से जुड़े होते हैं।
यदि निर्देश प्रदर्शित नहीं हुआ है, Show guide लिंक पर जो पीले पेनल के नीचे दाहिने छोर पर हैं क्लिक करें।  
आपके प्रोजेक्‍ट में इस पुस्‍तक को जोड़ने के लिए निम्‍न चारणों का पालन करें। 
Choose Books  क्लिक करें और आप इस तरह की स्‍क्रीन देखेंगे।
आप Range स्‍तम्‍भ में NT Books चुन सकते हैं जो बाई ओर है (ऊपर लाल बाक्‍स देखें)। पूरा नियम चिन्‍हांकित कर सकते हैं अथवा आप एक समय में एक पुस्‍तक चुन सकते हैं (लुका पर नीला चिन्‍ह देखें)। 
जब पूर्ण हो - OK  क्लिक करें।
त्रुटिपूर्ण समायोजन में पाराटेक्‍स्‍ट सभी अध्‍यायों तथा पदों में अपने आप संख्‍याबद्ध सृजन होता हैं।  
पाराटेक्‍स्‍ट में आपको दूसरे बाइबल अनुवाद (जिसे प्रायः फ्रन्‍ट  अनुवाद कहा जाता है) अवसर प्रदान करने की खूबी भी हैं तथा जो आपके सभी बनावटों जैसे कि विभागीय शीर्षकों, समानान्‍तर सन्‍दर्भों, अनुच्‍छेद विरामों तथा दृष्‍टान्‍तों, के लिए एक (माध्‍यम) के रूप में उपयोग का अवसर देता हैं। यदि आप दूसरा बाइबल अनुवाद आपके माध्‍यम के रूप में उपयोग करना चाहते हैं तो Create based on   क्लिक करें तत्‍पश्‍चात् “ड्राप डाउन मेन्‍यू” पर क्लिक करें जो  #4 के पास है तथा वह अनुवाद जो आप अपने फ्रन्‍ट अनुवाद के रूप में उपयोग करना चाहते हैं ढूंढें।

OK  क्लिक करें।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
अब वापस बगैर शिक्षक की सहायता के इसे पुनः करें। सर्वप्रथम मरकुस की पुस्‍तक (सुसमाचार) जोड़े। खण्‍ड 1 पाठ 3 (अध्‍यायों के मध्‍य बढ़ना) से अर्जित ज्ञान का उयोग विभिन्‍न अध्‍यायों को जांचने में करें। 
मरकुस के अध्‍याय 3 में कितने पद हैʔ ____  
अब प्रेरितों के काम पुस्‍तक जोड़े। प्रेरितों के काम के बीसवें अध्‍याय में कितने पद हैंʔ  ___   शिक्षक हेतु नोटः इनका उत्‍तर है 35 तथा 38।
विषय-वस्‍तु  
किसी प्रोजेक्‍ट से किसी पुस्‍तक को किस तरह हटाया जाता है। इसे शिक्षक द्वारा करते हुए कार्य को देखें। तत्‍पश्‍चात् आपके शिक्षक के साथ इस कार्य का अनुसरण करें । 
Project मेन्‍यू से Delete Book(s)  चुनें।

Delete Book(s)  विन्‍डों पास में Guide के साथ दिखाई देगा (यदि गाइड न दिखें तो ‘Show guide’लिंक जो पीले रंग के पेनल में है क्लिक करें ) । विन्‍डों पर के संख्‍यांत्‍मक बिन्‍दु गाइड के चरणों से सम्‍बद्ध होते हैं। 

Choose क्लिक करें और आप निम्‍न स्‍क्रीन देखेंगे।

कृपया किसी पुस्‍तक को हटाने के पूर्व अपने शिक्षक से सलाह विमर्श करें। सलाह दी जाती है कि एक समय में हटाने हेतु सिर्फ एक ही पुस्‍तक चुनें।
विषय-वस्‍तु  
वर्तमान प्रोजेक्‍ट के पुस्‍तकों को किस तरह प्रदर्शित करते हैं, इसका शिक्षक द्वारा करके दिखाते समय ध्‍यान दें। तत्‍पश्‍चात् आपके शिक्षक के साथ-साथ अनुसरण करें।  
आपके प्रोजेक्‍ट के विन्‍डो में क्लिक करें जिससे यह सक्रिय विन्‍डो बनाया जा सकें। 
Project मेन्‍यू में से Show Books... चुनें।



आप आपके प्रोजेक्‍ट में स्थित (उपलब्‍ध) किसी पुस्‍तक के पास लाल चिन्‍ह के साथ पुस्‍तकों की सूची देख सकते हैं।
विन्‍डो को बन्‍द करने के लिए Close क्लिक करें।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
(शिक्षक के लिये नोट- ICAP-P7T प्रोजेक्‍ट स्‍थापित करने हेतु पाठ 10 पाठ्यांश के विभिन्‍न दृष्टिकोण के निर्देशों को देखें। )
ICAP जैसे प्रोजेक्‍ट पर दृष्टि डालें। बाइबल की कौन से पुस्‍तक पहिले से जोड़े गये हैं ʔ

(शिक्षक के लिये नोट-यदि आपके पास विद्यार्थी हैं तो ICAP पर दृष्टि डालें- उत्‍तर हैं “पूरा नया नियम”। )
परिवर्तन 
आपके अगले गृहकार्य हेतु निर्देशित कार्य में कितने अध्‍याय हैʔ _____ 
इनमें से प्रत्‍येक अध्‍याय में कितने पद हैʔ 		 ____
						     	 ____
						    	 ____
						    	 ____

सभी अध्‍यायों में कुल कितने पद हैंʔ 	_____

आपके पास इसे पूर्ण करने हेतु कितने पद है ʔ  ____

कुल पदों को दिवसों से भाग दे ताकि यह निर्धारित किया जा सकें कि प्रतिदिन आपको कितने पदों का अनुवाद करना पड़ेगा। _____

[bookmark: _Toc316121961]किसी प्रोजेक्‍ट हेतु भाषा के गुण 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना
निम्‍नलिखित लघु नाटिका अभिनीत करने हेतु दो व्‍यक्ति चुनें।

प्रतापः 	(अतिविश्‍वस्‍त होकर ) हाय, रमेश मैं अब एक बाइबल अनुवाद विशेषज्ञ हू̐।
रमेशः		ओह, तुम ऐसा क्‍यों कहते हो ʔ
प्रतापः 	क्‍योंकि मैं अनुवाद के लिये उपलब्‍ध अति विशिष्‍ट कम्‍प्‍यूटर सोफ्टवेयर का उपयोग अनुवाद हेतु कर रहा हू̐।
रमेशः		आह, सचमुच-मुझे देखने दो। अब तुम क्‍या कर रहे होʔ  
प्रतापः	(अपना कम्‍प्‍यूटर खोलते हुये) देखो, मुझे यूहन्‍ना 3:16 टाइप करते हुये ध्‍यान दों। (टाइप करने लगता है। )
रमेशः 		तुम ये सारे वर्गाकार बाक्‍सों को क्‍यों टाइप कर रहे हो ʔ
प्रतापः	(असमंजस से देखता हुआ )  मैं निश्चित नहीं हू̐। मैं चाहे जो भी बटन दबाऊ,̐ ऐसा ही होता है।
रमेशः 	तुम शायद गलत फॉन्‍ट का उपयोग कर रहे हो इसलिए ऐसा हो रहा है।
प्रतापः		ओह..ये फॉन्‍ट क्‍या हैʔ  
रमेशः		यह कम्‍प्‍यूटर में उपयोग में ली जाना वाली वर्णमाला है।  
प्रतापः 	अच्‍छा। मैं इसे कैसे बदल सकता हू̐ʔ
रमेशः 		मुझे दिखाने दो।

विषय-वस्‍तु  
पाराटेक्‍स्‍ट को ज्ञात होना चाहिए कि आपकी भाषा वर्णमाला की कौन सी प्रणाली का उपयोग करती है तथा आप अपने पाठ्यांश का प्रदर्शन हेतु कौन से फॉन्‍ट का प्रयोग करना चाहेंगे। यह जानकारी Language settings  में निहित होती है, जो कि उस भाषा के पाठ्यांश के उपयोग के दौरान किया जाएगा। आपके शिक्षक के साथ-साथ उनका अनुकरण करें, जब भाषा के गुणों में परिवर्तन किया जा रहा है।
आपकी भाषा के स्‍थापनाओं का स्‍थापन करनाः	
Project  मेन्‍यू से Language settings चुनें।
Language settings विन्‍डो बाजू में Guide के साथ दिखलाई देता है (यदि गाइड दर्शित न हो तो ‘Show guide’ लिंक जो नीचे पीले पेनल के दाहिने  किनारे पर होता है पर क्लिक करें।) विन्‍डो पर के संख्‍याओं सहित बिन्‍दु गाइड के   चरणों से संबद्ध होते हैं।

सुनिश्चित करें कि Font पट्टी दिख रही है।

आप अपने फॉन्‍ट पट्टी का माप बड़ा या छोटा करके परिवर्तित कर सकते हैं ।














आप फॉन्‍ट को भी बदल सकते हैं, परन्‍तु ऐसा करने से पहिले अपने शिक्षक से पूछे। केवल कुछ फॉन्‍ट ही भारतीय लिपी से कार्य करते हैं।
निम्‍नलिखित चरण आगे उपयोग कर्त्‍ताओं के लिये हैं। ऐसी सिफारिश दी जाती है कि यह कार्य विद्यार्थियों के लिये शिक्षक ही करें। फिर भी इस कार्य हेतु तब तक प्रतीक्षा  किया जा सकता है जब तक कि विद्यार्थी अपनी भाषा के  वर्णमाला पाठ 35 “विराम चिन्‍हों की जांच करना” के तहत न लिख लें।  
यदि आपकी भाषा में ऐसे अक्षर हैं जो अन्‍य भाषाओं में नहीं हैं तो इन चरणों का अनुकरण करें। 
Project मेन्‍यू से Project Properties and Settings चुनें।





Project Properties and Settings में New चुनें।










Edit/View क्लिक करें और Language Settings बॉक्‍स खुल जाएगा।

Alphabetic Characters पट्टी पर क्लिक करें।
[image: ]




“Copy Characters ” क्लिक करके देखें कि आपकी भाषा उसमें पहिले से उपलब्‍ध है या नहीं।
उदा.यदि आप रोमन अक्षर प्रयोग कर रहे हो तो आप अंग्रेजी का नकल कर सकते हैं।
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यदि उसमें आपकी भाषा नहीं है तो आप कई भाषाओं को वर्णमाला क्रम में निम्‍न लिंक में देख सकते हैं।  
http://www.sil.org/computing/toolbox/extras.htm
डाउनलोड करें तथा आपकी आवश्‍यकतानुसार फाइल खोलें। उदा. Indic Scripts Unicode ।

आपकी वर्णमाला ढू̐ढें तथा उसे “shift”  के बटन को पकड़े रखते हुए नीचे की ओर शिफ्ट बटन को जब तक पूरे वर्णमाला चिन्‍हांकित होते तक दबाए रखकर चिन्‍हांकित करें।
Ctrl  को पकड़कर त‍था C को दबाए रखकर इसकी प्रतिलिपी निकाल लें। 
पाराटेक्‍स्‍ट में Alphabetic Characters tab पर वापस जाएं। 
Ctrl  को पकड़े हुए तथा V को दबाए रखकर वर्णमाला को चिपका लें। 
OK क्लिक करें।

यदि आपको, वर्णमाला जो आपकी भाषा में अतुलनीय है, में परिवर्तन करने की आवश्‍यकता हो तो आपको यहीं करना होगा। उदा. यदि आप किसी प्रतीकों का उपयोग करते हैं जो रोमन स्‍वरों से परे हैं तो यहां आपको स्‍वरों को प्रतीक के साथ अलग अक्षर के रूप में जोड़ना होगा। चिन्‍ह /प्रतीक के साथ किसी अक्षर को उसी लाइन में टाइप करना चाहिए जिसमें बगैर चिन्‍ह /प्रतीक के अक्षर टाइप करते है पर खाली स्‍थान द्वारा पृथक करते हुये। ऊपर तथा नीचे स्थिति के लिपि के लिये यह महत्‍वपूर्ण हैं कि इस प्रारूप में अक्षरों को सूचीबद्ध करें (lower case/UPPERCASE):    
a/A á/Á 
b/B 
c/C
ch Ch (ध्‍यान दें कि दो अक्षर के साथ / चिन्ह लुप्‍त हो जाता है)
d/D
e/E é/É
f/F
g/G
...

चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
अब अपने आप फॉन्‍ट के माप को परिवर्तित करने की कोशिश करें।

परिवर्तन 
हमने अक्षरों को वर्णमाला क्रम में क्‍यों टाइप किया, इसका कोई कारण आप सोच सकते हैंʔ

(शिक्षक हेतु नोटः इसे बाद में अक्षर संख्‍या सूची के जांच हेतु उपयोग में लिया जा सकेगा तथा पाठ्यांश के इन्‍टरलिनियारेंजिंग के लिए सहायक भी हो सकता हैं। )

[bookmark: _Toc283201704][bookmark: _Toc316121962]बुनियादी संपादन 
[bookmark: _Toc316121963]पाठ्यांश के विभिन्‍न दृष्टिकोण  
शिक्षक के लिये नोटः
आपको भाग 3 प्रारंभ करने से पूर्व ICAP PT7 Exercise Project प्रत्‍येक व्‍यक्ति के कम्‍प्‍यूटर में स्‍थापित करना चाहिए। उसे यहा̐  से डाउन लोड कर सकते हैं http://paratext.ubs-translations.org/system/files/ICAP-P7T.zip   
[image: ]File मेन्‍यू से Restore  चुनें ।
जहा̐ आपने फाइल डाउन लोड किया वहा̐ तक नेवीगेट करें तथा Open क्लिक करें।  
[image: ]

[image: ]Project  मेन्‍यू में Mark Point in Project History  चुनें।  

टीका-टिप्‍पणी (कमेन्‍ट) बाक्‍स में “Original” टाइप करें।
[image: ]
OK क्लिक करें। Click OK.


अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
[image: 10_3_1 image1.JPG]निम्‍न चित्रों के बीच क्‍या अन्‍तर हैं ʔ
चित्र 1- तीन व्‍यक्तियों के सम्‍पूर्ण शरीर 

चित्र 2- शरीर पर के चुने गये मुखाकृतिया̐ (चेहरे ) 
[image: 10_3_1 image2.JPG]
चित्र 3- केवल मुखाकृतिया̐ (चेहरे) 
[image: 10_3_1 image3.JPG]

आप इन विभिन्‍न दृष्टिकोण को क्‍यों देखना चाहते होʔ

शिक्षक के लिए नोटः एक सहायक को उत्‍तर बोर्ड पर लिखने को रखें।
प्रस्‍तावित उत्‍तरः हम शायद पूरे शरीर के साथ बड़े चित्र देखना पसन्‍द कर सकते हैं। पूरे शरीर (डीलडौल) के साथ ही हम चेहरों की ओर ध्‍यान आकर्षित करना चाह सकते हैं। हम इन व्‍यक्तियों के उत्‍तम भागों को सरसरी निगाह से देखने की चाह कर सकते हैं।

विषय-वस्‍तु  
पाराटेक्‍स्‍ट 7 के अन्‍तर्गत उपलब्‍ध विभिन्‍न दृष्टिकोणों को दिखलाने हेतु नीचे दर्शि‍त वीडियों ध्‍यान से देखें। इसे ध्‍यान से देखते हुये प्रश्‍न का उत्‍तर दें कि – आप इन विभिन्‍न दृष्टिकोणों को क्‍यों देखना चाहेंगेʔ
(शिक्षक के लिये नोटः Basic Text Editing (बुनियादी पाठ्यांश सम्‍पादन) विडियो को पाराटेक्‍स्‍ट वेबसाइट से डाउन लोड करें।) 
http://ubs-icap.org/chm/paratext/video/p7editing/Paratext7Editing.zip 
निम्‍नलिखित दो क्लिप वीडियों से बायें स्‍तम्‍भ ‘Views’ पर क्लिक करने के द्वारा दिखलाएं  (2:24-4:41)
जब आप Marker Selection  देखें तब Basic View (12:24-12:48) की ओर बायें स्‍तंभ पर फिर से क्लिक करने के द्वारा जाएं। 
अब जब शिक्षक किस तरह व्‍यूस (दृष्टिकोणों) में बदलाव करना प्रदर्शित कर रहे हों तो आप ध्‍यान से देखें।
शिक्षक के लिये नोटः  निम्‍न में से दोनों मान्‍य हैः
[image: ]अ. View मेन्‍यू में से व्‍यू विकल्‍प आप जो चाहते हैं चुनें।
अथवा 
ब. Ctrl  पकड़कर तथा E को दबाकर दृष्टिकोणों (व्‍यूस) के मध्‍य घुमाएं।


[image: ]
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
ICAP खोलें। स्‍वयं दृष्टिकोण (व्‍यूस) को बदलने की कोशिश करें।
अ. View  मेन्‍यू में से व्‍यू विकल्‍प जिसे आप चाहते हैं चुनें। अथवा
ब. CTRL  पकड़कर तथा दृष्टिकोणों  के बीच घुमाने हेतु E  को दबाएं।

दृष्टिकोणों के बीच क्‍या विशेषताएं त‍था विभिन्‍नताएं हैंʔ निम्‍नलिखित प्रत्‍येक दृष्टिकोण (व्‍यू) हेतु प्रश्‍नों का ‘हा̐’ या ‘ना’ में उत्‍तर दें:
					    संपादन योग्‍य ʔ	 आकार युक्‍त ʔ      चिन्‍हांकित ʔ
Footnotes and Cross References	_____		     _____		_____
Preview: 				_____		     _____		_____
Standard: 				_____		     _____		_____
Unformatted:				_____		     _____		_____
Basic :					_____		     _____		_____
Preview Footnotes: 			_____		     _____		_____
and Cross References

आपको ‘क’ का उत्‍तर देना होगा ताकि विद्यार्थी प्रारंभ कर सकें। उत्‍तरः  
					    संपादन योग्‍य ʔ	 आकार युक्‍त ʔ      चिन्‍हांकित ʔ
Footnotes and Cross References	_N__		     _Y___		_Y___
Preview: 				_N__		     _Y___		_N___
Standard: 				_Y__		     _Y___		_Y___
Unformatted:				_Y__		     _N___		_Y___
Basic :					केवल शब्द	     _Y___		_Y___
Preview Footnotes: 			_N__		     _Y___		_N___
and Cross References
Footnotes and Cross References: संपादन हेतु अयोग्‍य। वर्तमान (चालु) अध्‍याय हेतु पाद टिप्‍पणिया̐ एवं अंतर आयतें चिन्‍हांकित करने वाले के साथ दिखलाता है। 
Preview: संपादन हेतु अयोग्‍य। आकारयुक्‍त पाठ्यांश बिना चिन्‍हांकित करने वाले चिन्‍हों को दिखलाता है।
Standard:  संपादनयोग्‍य। चिन्‍हांकित करने वाले चिन्‍हों के साथ आकार युक्‍त पाठ्यांश दिखलाता है। 
Unformatted:  संपादन योग्‍य। गैर आकार युक्‍त पाठ्यांश चिन्‍हांकित करने वाले चिन्‍हों के साथ दिखलाता हैं। 
Basic: चिन्‍ह संपादन हेतु अयोग्‍य । आकार युक्‍त पाठ्यांश चिन्‍हांकित करने वाले चिन्‍हों के साथ दि खलाता हैं। 
Preview Footnotes and Cross References: संपादन हेतु अयोग्‍य। बिना चिन्‍हों के सिर्फ पाद टिप्‍पणिया̐ तथा अंतर आयतें चालु अध्‍याय हेतु दिखलाता है ।
परिवर्तन 
आपके प्रोजेक्‍ट के बारे में सोचें। चिन्‍हांकित करने वाले चिन्‍हों पर आप कितना  नियन्‍त्रण चाहते हैंʔ यदि आप दूसरे अनुवाद से ले रहे हैं तो आपके विचार से कौन सा दृष्टिकोण अति उत्‍तम होगा। क्‍या आप आकार (प्रारूप) युक्‍त संस्‍करण (अनुवाद) देखना चाहेंगेʔ आपके दल के लिये कौन सा दृष्टिकोण अतिउत्‍तम होगा चर्चा करें।

[bookmark: _Toc283201706][bookmark: _Toc316121964]पाठ्यांश एवं चिन्‍हों को जोड़ना 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
विभाग 10.2.2 से स्‍मरण करें कि पाराटेक्‍स्‍ट अपने आप सारे अध्‍याय एवं पदों के चिन्‍हों को प्रत्‍येक नयी पुस्‍तक का सृजन करते समय दिखा सकता है। आपके अनुवाद को रुपांतरित करने के लिए आप फ्रंट अनुवाद को एक सांचे के रूप में भी इस्‍तेमाल कर सकते हैं। फिर भी आपके अनुवाद को अन्‍य सभी पाठ्यांश जो आप टाइप करेंगे उनके लिए उपर्युक्‍त चिन्‍हों को आप को टाइप करना होगा। आपको कुछ चिन्‍हों को बदलना भी पड़ सकता हैं। आपको चिन्‍हो को बदलने की आवश्‍यकता क्‍यो पड़ सेकती हैं उसके कुछ कारण क्‍या हो सकते हैं। 
विषय-वस्‍तु 
कौन सा चिन्‍ह किसके लिए प्रयोग किया जाता है, इसे देखने के लिए निम्‍न विडि़यो को देखों। जब आप देख रहे हो उसी समय कुछ सामान्‍य संकेताक्षर/संकेत चिन्‍ह के रूपों को देखों।

शिक्षक के लिए नोटः यदि आपने अब तक नहीं किया हो तो यहा̐ यु.बी.एस से वीडियो डाउन लोड करें।  
http://ubs-icap.org/chm/paratext/video/p7editing/Paratext7Editing.zip 
बाएं स्‍तम्‍भ को क्लिक करके वीडियो से निम्‍न चार विडि़यों क्लिप को दिखाओः “Text with Markers”और तब “Views” पर से होते हुए “Marker Selection” पर जाकर दिखलाए।  “Paragraph Markers” तथा “Character Markers” को दिखाना जारी रखें तथा जब विडियो में “Footnotes and Cross References” दिखने लगे तब इसे बन्‍द करें क्‍योकि इसे आगे बाद में बतलाया जाएगा।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास
जब शिक्षक मारकर्स को कैसे बदलना दिखलाते हैं तो ध्‍यान से देखें।

सभी प्रोजेक्‍ट एवं रीजोर्सस को बन्‍द करें।
ICAP ओपन करें तथा मत्‍ती पहला अध्‍याय पर जाएं ।  
[image: ]View मेन्‍यू से Standard चुनें

गलत निशान को ढूंढ़कर उसे ठीक करें। याद रखें कि गलत निशान लाल रंग में दिखते  है।
अक्षर को मिटाने के लिए आपके कर्सर को अक्षर के बाद रखें तथा Backspace को दबाएं अथवा अपने कर्सर को अक्षर के पहले रखे तथा Del दबाएं ।
मत्‍ती 1:19 पर जाएं । कर्सर को \v के पीछे की ओर ले जाएं। 
[image: ]पेराग्राफ ब्रेक को जोडें। स्‍मरण रखें कि Standard view में जैसे ही आप एन्‍टर दबाएं उसी समय पाराटेक्‍स्‍ट विभिन्‍न चिन्ह की सूची दिखलायेगा जिन्‍हें आप उस समय पाठ्यांश में उपयोग कर सकते हैं।

आप जिस चिन्ह को चाहते हैं चुनें (अथवा संक्षिप्र रूप टाइप करें)
चिन्ह को जोड़ने के लिए Enter (अथवा स्‍पेस बार) को दबाएं।
यदि किसी भी समय आपसे गलती हो जाएं तो Edit मेन्‍यू में आप Undo (अथवा Ctrl रखकर Z दबाकर) चुन सकते हैं। 
मत्‍ती 2:19 पर जाएं लुप्‍त चिन्ह को स्थिर करे।
मत्‍ती 21:43 पर जाएं। यह देखें कि पद 44 के शब्द लुप्‍त है (यद्यपि वहा̐ पद टिप्‍पणी है।)
File मेन्‍यू से NLT English New Living Translation रीजोर्स खोलें। 
[image: ]पद 44 चूनें । पद चिन्ह का समावेश करना सुनिश्चित करें ।
Edit  मेन्‍यू से Copy चुनें (अथवा Ctrl रखकर C दबाएं) ।
[image: ]




ICAP में लुप्‍त पद पर जाएं।
[image: ]Edit  मेन्‍यू से Paste चुनें (या Ctrl रखकर V दबाएं) ।



कृपया नोट करें कि एन.एल.टी (NLT) स्‍वअधिकार सामग्री है। स्‍वधिकार सामग्री को आप बिना अनुमति के प्रकाशित नहीं कर सकतें । यह केवल अभ्‍यास के लिए ही है।
[image: ]Project मेन्‍यू से Mark Point in Project History चुनें ।
[image: ]टीका टिप्‍पणी (Comment) बॉक्‍स में “Changed markers” टाइप करें।
  


[image: ]Project मेन्‍यू से Review Recent Changes चुनें। 
  
[image: ]प्रश्‍चात Undo बॉक्‍स जो Changed markers के पास है टिक करें तथा Undo Selected चुनें।
Close क्लिक करें।
अब वापस जाकर इसे स्‍वयं करे ।

शिक्षक के लिएं टिप्‍पणी
स्‍मरण रखें कि यदि कई विद्यार्थी एक ही कम्‍प्‍युटर पर काम कर रहें हो तो प्रत्‍येक को चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास करना आवश्‍यक है। चरण 19 से 24 अन्‍य विद्यार्थी जो एक ही कम्‍प्‍यूटर पर कार्य कर रहे हैं तो उन चरणों को दोहराने का अवसर देता है। जब तक पाठ 17 “मार्क पाइन्‍ट इन प्रोजेक्‍ट हिस्‍टरी” तक न पहुंचे तब तक यह प्रक्रिया पूर्णतया नहीं समझाई जा सकती । 
उपरोक्‍त चुनौतियों के उत्‍तर
4. पद 12 से 16 अनुच्‍छेद मार्कर गलत लिखा है (यह लाल रंग का है) इसे दो p के बजाय एक p  का  प्रयोग करते हुए सुधारे।
7. विद्यार्थी या तो नया अनुच्‍छेद मार्कर चुन सकते हैं या p टाइप कर सकते हैं। टिप्‍पणी यहा̐ पर प्रयोग किये गये कुछ अभ्‍यास यू.बी.एस (UBS) के Editing guide के भाग ब (B) से लिए गये हैं। 
http://paratext.ubs-translations.org/system/files/P7TEditingExercises.pdf 
परिवर्तन
विचार करें कि आपके अनुवाद किन चिन्हों की आपको अकश्‍यकता होगी । आपके विचार एक कागज पर लिखें। पाराटेक्‍स्‍ट में चिन्ह का संक्षेप रूप ढूंढने की कोशिश करें । 
शिक्षक की टिप्‍पणी: शिक्षक के सहायक को चाहिये कि इन लिखे हुये कागजों को  विद्यार्थियों के पास से लेकर जमा करें तथा श्‍याम पट पर इन्‍हे संक्षेप करें।
उदाहरण:
\c –एक नये अध्‍याय की शुरूआत को दर्शाता है (मार्कर के बाद अध्‍याय की संख्‍या दी जाती है जैसे कि\c 3) ।
\v –एक नये पद का प्रारभ दर्शाता है (जैसे कि\v 13) ।
\p एक नये अनुच्‍छेद के प्रारंभ को दर्शाता है।

सम्‍पूर्ण USFM) लेख निर्देशन डाउन लोडिन्‍ग के लिए http://ubs-icap.org/usfm पर उपलब्‍घ है।



[bookmark: _Toc283201707][bookmark: _Toc316121965]अध्‍याय तथा पद संख्‍या जोड़ना 
अध्‍ययन से जोड़ना 
10.2.2 से स्‍मरण करें कि पाराटेक्‍स्‍ट आपने आप सभी अध्‍याय तथा पद मार्कर्स जो आपको पुस्‍तक की रचना के समय चाहिए उनका सृजन करता है। फिर भी कभी-कभी आप पद संख्‍या बदलना चाहेंगे। क्‍या आप कोई कारण सोच सकते हैं।
शिक्षक लिएं टिप्‍पणीः जवाबो का नमूना
कभी-कभी दो पद एक में जोडें जा सकते हैं।
स्‍वाभाविक वार्तालाप में पद क्रम में बदलाव करने की आवश्‍यकता पड़ सकती है।
अति विश्‍वसनीय ग्रीक या हीब्रू पाण्‍डुलिपियों में कुछ पद नहीं पाए जाते हैं।
आपने गलती से एक अध्‍याय या पद संख्‍या डिलीट कर दिया ।
विषय-वस्‍तु 
पद मार्कर तथा संख्‍या जोड़ने हेतु इन निदेर्शों का अनुसरण करें। सर्व प्रथम अपने शिक्षक पर ध्‍यान दें।
Project मेन्यू में से Mark Point in Project History चुनें 
एक टिप्‍पणी जैसे कि पद जोड़ने के पूर्व एन्‍टर करें तथा OK क्लिक करें।
पाठ्यांश में पद मार्कर तथा संख्‍या कहा̐ बैठाया जाना चाहिए उस स्‍थल का पता करें।
दबाएं (बैक्‍सलेश), v टाइप करें  Enter  दबाएं  
पद संख्‍या टाइप करें।
स्‍पेस बार दबाएं 
[image: ]टुल बार पर Save बटन क्लिक करें।



यदि आप अन्‍य के साथ एक कम्‍प्‍यूटर पर कार्य कर रहे हैं तो आपके साथी को कोशिश करने का अवसर दें। सर्व प्रथम निम्‍न लिखित चरणों के द्वारा बदलाव वापस करने की आवश्‍यकता होगी । 
Project मेन्‍यू से Mark Point in Project History चुनें । 
टिप्‍पणी डालें जैसे कि  तथा OK क्लिक करें।
Project मन्‍यू से Review Recent Changes चुनें। 
“पद जोड़ने के पश्‍चात”[image: ] के पास के Undo बॉक्‍स को टिक करें तथा Undo Selected Changes चुनें। 

नीचे दिये गये कदम एच्छिक हैं, इन कदमों की आवश्‍यकता तभी होगी जब विद्यार्थीगण एक खाली किताब को बनाया हो (पाठ 8 को देखें) या विद्यार्थीगण गलती से अध्‍याय के पहचान चिन्‍ह को डिलीट कर दिया हो।
अध्‍याय का पहचान चिन्‍ह एवं नम्‍बर न होने से अगर आप उनको जोड़ना चाहते हैं तो उसके लिए निर्धारित प्रक्रिया इस प्रकार से है, सबसे पहले अपने शिक्षक से मिलें।
सभी प्रोजेक्ट और रीजोर्स को बंद करें।
ICAP खोलें 
View मेन्‍यू से आप Standard व्‍यू को चुनें।
Project मेन्‍यू से Mark Point in Project History चुनें।
"अध्याय को खोलने से पहले" को टाइप करें और OK क्लिक करें।
View मेन्‍यू से इसे अनटिक करने हेतु By Chapter पर क्लिक करें।
[image: ]मूल पाठ में कहा̐ पर अध्‍याय पहचान चिन्‍ह एवं नम्‍बर स्‍थापित करना है उसके लिए स्‍थान निर्धारित करें । 
Enter को दबाएं, c को टाइप करें और फिर Enter को दबाएं।
अध्‍याय के नम्‍बर को टाइप करें।
स्‍पेस बार को दबाएं। 
टुलबार पर Save बटन को क्लिक करें।
[image: ]View मेन्‍यू से By Chapter पर क्लिक करें उसे चुनने के लिए।

यदि आप कम्‍प्‍यूटर दुसरों को काम करने के लिए दे रहे हैं तो आप इसे अपने सहपाठी को कोशिश करने के लिए कहें । सबसे पहले आपको निम्‍न स्‍तरों से अण्‍डु करना होगा।
Project मेन्‍यू से  Mark Point in Project History चुनें ।
इस प्रकार के सुझावों को एन्‍टर करें जैसे  और OK क्लिक करें।
Project मेन्‍यू से Review Recent Changes चुनें ।
[image: ]"अध्याय को जोड़ने के बाद" के पास Undo बॉक्‍स को क्लिक करें और Undo Selected Changes चुनें।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास
अब वापस पीछे जाकर स्‍वयं कोशशि करें।
परिवर्तन
अगले पाठ में आप अपने स्‍वयं के पाठ्यांश पर कार्य करेंगे । विचार करें इस पाठ में पदों को जोड़ने बाबद जो कुछ सीखा आप उसे किस तरह लागू करेंगे।


[bookmark: _Toc283201708][bookmark: _Toc316121966]अनुवाद विच्‍छेद तथा अनुभागीय शीर्षकों को जोड़ना 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
पिछले कुछ पाठों में हमने सीखा कि मार्कर्स को कैसे जोड़ा या बदला जाता है। अब तक हमने अभ्‍यास पाठ्यांश के साथ अभ्‍यास किया पर अब समय है कि हम स्‍वयं के पाठ्यांशों का प्रयोग करें।
विषय-वस्‍तु  
जब शिक्षक अनुच्‍छेद विच्‍छेद तथा अनुभागीय शीर्षक जोड़ते हैं तब ध्‍यान से देखें । 
एक नये प्रोजेक्‍ट पर निम्‍नानुसार प्रदर्शित कर सकते है। अन्‍यथा, आप ICAP पर इसे इस तरह प्रदर्शित कर सकते हैं। 
लुका 1:24 पर जाएं।
\v 24 के पहले कर्सर को रखें।
Enter दबाएं।.
P टाइप करें या ड्रोप-डाउन में से Paragraph – Normal चुनें तथा  Enter दबाएं।
ध्‍यान से देखें कि पाठ्यांश आपने आप आगे बढता जाता है।
लूका 2:28 पर जाएं।
\v 28 के पहले कर्सर रखें।
Enter दबाएं।
S टाइप करें या ड्रोप-डाउन सूची से Heading चुनें ।
अनुभाग का शीर्षक “Simeon’s Song” टाइप करें तथा  Enter दबाएं।
ध्‍यान से देखें पाठ्याश आपन आप आगे बढता जाता है।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास
अब आपकी बारी हैं !
सभी प्रोजेक्‍ट एवं साधनों को बंद करें।
पाराटेक्‍स्‍ट में आपके प्रोजेक्‍ट को खोलें ।
View मेन्‍यू से सुनिश्‍च्ति करें कि Standard view चुना है ।
ऐसा पद ढूंढें जो अनुच्‍छेद विच्‍छेद प्रांरभ करता है।
पद के पीछे Enter दबाएं।
P टाइप करें या ड्राप-डाउन सूची में से Paragraph – Normal चुनें तथा Enter दबाएं।
देखें पाठ्यांश आपने आप आगे बढ़ता जाता है।
ऐसा पद ढूंढें जो नये विभाग का प्रारंभ है।
पद के पीछे Enter दबाएं।
S टाइप करें या ड्राप- डाउन सूची से Heading चुनें ।
अनुभाग का शीर्षक टाइप करें तथा Enter दबाएं।
देखे पाठयांश आपने आप आगे बढ़ने लगता है।
परिवर्तन
क्‍या आप को वह कठिन कार्य स्‍मरण है जो हमने  पाठ्यांश को किस तरह विभागों में बा̐टना (4.2.11) तथा किस तरह विभाग का उचित शीर्षक बनाना (4.2.18) में किया ʔ आप उस शोघ को इन नवीन युत्तियो के साथ किस तरह जोडेंगेʔ अब समय लेकर आपने जिस अध्‍याय का प्रांरभिक अनुवाद किया हैं उस में विभाग शीर्षक तथा अनुच्‍छेद चिन्‍ह  टाइप करें।


[bookmark: _Toc283201709][bookmark: _Toc316121967]खोज / प्रतिस्‍थापन 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
आप में से कितनों ने शब्‍दानुक्रमाणिका का उपयोग किया हैं। (एक पुस्‍तक जिसमें उन सभी पदों की सूची होती है जिसमें एक शब्‍द आता है)। इस का उपयोग किसके लिए किया जाता हैʔ आप में से कितनों  ने माइक्रोसॉफ्ट वर्ड में Find का उपयोग किया हैʔ
शब्‍दानुक्रमाणिका और कम्‍प्‍यूटर के ‘find’ के लक्षण का उपयोग करने में क्‍या अन्‍तर हैʔ  
शिक्षक के लिये टिप्‍पणीः  
प्रतिभागियों को दिखाने के लिये एक शब्‍दानुक्रमाणिका तैयार रखें । यदि किसी ने शब्‍दानुक्रमसणिका तथा माइक्रोसॉफ्ट वर्ड दोनों का उपयोग किया हो तो उनसे तीसरा प्रश्‍न करें। 
प्रस्‍तावित उत्‍तरः 
आप शब्‍द के अध्‍ययन  हेतु शब्‍दानुक्रमाणिका का उपयोग करते हैं यह जानने के लिए कि एक खास शब्‍द किन विभिन्‍न परिस्थितियों में उपयोग किया जाता है।
शब्‍दानुक्रमाणिका में देखने की अपेक्षा कम्‍प्‍यूटर अधिक तेज है।
शब्‍दानुक्रमाणिका शब्‍दों को देखने हेतु सहायता कर सकता है जबकि कम्‍प्‍यूटर में वाक्‍य खंड भी देखे जा सकते हैं।
कम्‍प्‍यूटर अप्रकाशित कृतियों को खोजने में सहायता कर सकता है जैसे कि नया बाइबल अनुवाद ।
शब्‍दानुक्रमाणिका सारे संदर्भों को दिखलाता है परन्‍तु Find को पूर्व स्‍थापित किये बिना नहीं दिखला सकता है।
विषय-वस्‍तु  
शिक्षक के लिये टिप्‍पणीः
सर्व प्रथम विद्यर्थियों को देखने दें कि आप किस तरह कर रहे हैं  उन्‍हें आपके साथ कोशिश करने दें ।
नमूनाः 
 “heaven” खोजें
यह दिखलाने के लिये कि पाठ्यांश की ओर किस तरह बढ़ें मर 13:31 पर दो बार क्लिलक करें ।
“honor” को “honour” से प्रतिस्‍थापन करें।
“father in heaven” खोजें  
 “father in heaven” पुनः खोजें तथा इस बार All Books चुनें।  और कितने पद हैं उन्‍हें ढूंढ़ें ।
“father in heaven” पुनः खोजें तथा इस बार more क्लिक करें और Show In Contex पर क्लिक करें। 
सारे प्रोजेक्‍ट तथा साधन बंद करें।  
ICAP खोलें। 
[image: ]View मेन्‍यू से सुनिश्चित करें कि आपने Standard व्‍यू चुना। 
[image: ]यदि आप कोई शब्द उदा. “heaven” चुना हो तो आप उसे खेजनाप्रारंभ करने से पहले ही आप से आप चुना हुआ शब्द Find बॉक्‍स में प्रकट हो जाएगा ।
[image: ]Edit मेन्‍यू से Find चुनें (या Ctrl पर रखे हुये F दबाएं) ।
[image: ]यदि आपने पहिले से शब्द नहीं चुना हो तो अब आप “heaven” शब्‍द टाइप कर सकते हैं।

Enter दबाएं अथवा Find क्लिक करें।
[image: ]सभी संदर्भों की कुल संख्‍यासूची के साथ एक विन्‍डो खुलेगा ।
पाठ्यांश में किसी संदर्भे पर जाने हेतु उस पर दो बार क्लिक करें ।
यदि आप किसी और के साथ एक कम्‍प्‍यूटर पर कार्य कर रहे हैं तो अब दूसरे व्‍यक्ति को इसकी कोशिश करने दें। 

मान लीजिए कि अनुवाद समीक्षा समिति किसी मुख्‍य शब्‍द को बदलना चाहती है या आपकी साहित्‍य समुदाय (साहित्‍य सभा) ने किसी उच्‍चारण नियम को बदल दिया है। पाराटेक्‍स्‍ट के Find/Replace लक्षण आपको सिर्फ एक क्लिक द्वारा उस शब्‍द के प्रत्‍येक पुनरावृति को बदलने का अवसर प्रदान करेगा । आपके शिक्षक जब इसे किस तरह करता है ध्‍यान से देखें।
यदि आप पाठयांश बदलना चाहते हैं तो Find and Replace टेब पर क्लिक करें (अथवा पाठयांश मे Ctrl रखते हुए H दबाएं) ।
[image: ] 




जो शब्‍द आप खोजना चाहते हैं टाइप करें उदा. यदि आप  “honor” खोजना  चाहते हैं तो उसे ऊपर के स्‍थल पर टाइप करें  नया शब्‍द या स्‍पेल्लिंग जैसे कि honour नीचे के स्‍थल में Replace With  के पास टाइप करें:
[image: ]




जब आप Replace बटन चुनते हैं तो कम्‍प्‍यूटर ऊपर के ‘honor’ को ‘honour’ से प्रतिस्‍थापित कर देता है।  

जब आप Yes To all बटन चुनते हैं तब कम्‍प्‍यूटर आपके पाठ्यांश में पहले जहा̐ भी ‘honor’ शब्‍द आया है उसे बदल कर ‘honour’ कर देगा।

[image: ]Current Book / Choose books उन धर्मशास्‍त्र के पाठ्यांशों को जिन्‍हें आप प्रतिपादन करने हेतु खोज रहे हैं क्रम में रखने के अवसर प्रदान करता है। कभी-कभी आप केवल प्रचलित पुस्‍तक (करन्‍ट बूक) के अन्‍तरर्गत ही खोजना चाहेंगे। परन्‍तु यदि आप विस्‍तृत श्रृंखला के द्वारा रखना चाहे तो Choose Books क्लिक करें । 








[image: ]आप सिर्फ New Testament only, Old Testament only, the whole Bible, या अलग पुस्‍तकें चुन सकते हैं।
उन्‍नत खोज विकल्‍पों हेतु More बॉक्‍स पर क्लिक करें।







शब्‍दानुक्रमाणिका के समान आपके परिणाम देखा जा सके इस के लिये Show In Context बॉक्‍स को टिक करें।














यदि आप एक मुख्‍य शब्‍द के साथ एक खास पद देख रहे हैं तो यह विचार सहायक हो सकता है।







चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
सभी प्रोजेक्‍टस तथा संसाधनों को बन्‍द करें।
ICAP खोलें।
सुनिश्चित करे कि आपने View मेन्‍यू से Standard व्‍यू चुना हैं। 
Project मेन्‍यू से Mark Point in Project History चुनें।
एक टिप्‍पणी एन्‍टर करे जैसे कि  "Before replacements" तथा OK क्लिक करें।
मरकुस पर जाएं।
Find Edit मेन्‍यू से Find चुनें।
सुनिश्चित करें कि Current Book टिक किया गया है।
“parable” शब्‍द टाइप करके Enter दबाएं।
कितने पद दिखलाई देते हैʔ______
चौथे संदर्भ पर दोबारा क्लिक करें ।
शब्‍द कहा̐ प्रकट होता है (मरकुस 4.9) ʔ.सही जवाब को गोलाकार करें।
अ. पाठ्यांश पद	ब. विभाग के शीषर्क 		क. पाद टिप्‍पणी
Ctrl को पकडे हुए H दबाएं।
Find what बॉक्‍स में baptize  टाइप  करें।
Replace with बॉक्‍स मे baptise टाइप करें।
Replace क्लिक करें ।
यह शब्‍द पहली बार कहा̐ प्रकट होता हैʔ __________________
विक्‍लपों पर ध्‍यान दें ताकि Yes प्रथम  वर्णन  को अथवा Yes to all कह सकें। 
यदि हम अमेरिकन अंग्रेजी के स्‍थान पर (बदल में) ब्रिटिश अंग्रेजी स्‍पेल्लिंग चाहते हैं, तो हम सभी अवृत्तियों की बदलने हेतु Yes to all क्लिक कर सकते हैं।
यदि आप अगले पद की ओर बढ़ना चाहते हैं तो No क्लिक करें। 
इस बार हम Cancel क्ल्कि करेंगे क्‍योंकि इस इकाई का लेखक अमेरिकन है तथा मूल अक्षरी पसंद करता है।
यदि आप किसी और के साथ एक कम्‍प्‍यूटर पर कार्य कर रहे हैं, आप अपने साथी को कोशिश करने का अवसर दें। सर्वप्रथम आपको निम्‍नलिखित चरणों के साथ परिवर्तनों को करना चाहिएः 
Project  मेन्‍यू से Mark Point in Project History  चुनें।
एक टिप्‍पणी जैसे कि "After replacements" एन्‍टर करें तथा OK क्लिक करें।
Project  मेन्‍यू से, Review Recent Changes  चुनें।  
Undo  बाक्‍स जो “After replacements” के बाद में है चुनें तथा Undo Selected Changes  पर क्लिक करें। 
अब दूसरे व्‍यक्ति को कोशिश करने दें।
शिक्षक हेतु टिप्‍पणीः 
अत्‍तरः
10. 17 
12 ब. विभाग शीर्षक 
17. मरकुस 1:4 
परिवर्तन 
आपके दल में चर्चा करें कि एक शब्‍द या वाक्‍य खंड़ (उक्ति) को ढूंढ़ने में कम्‍प्‍यूटर के उपयोग के क्‍या लाभ हैं। भविष्‍य में आप इन लक्षणों का उपयोग कैसे करेंगेʔ

शिक्षक के लिए टिप्‍पणीः
संभावित उत्‍तर:
सम्‍पूर्ण पाठ्यांश में एक शब्‍द की स्‍पेल्लिंग में परिवर्तन करें। 
यह देखना कि पहले कहां KT  का प्रयोग किया गया है। 
बाइबल में शब्‍द का अध्‍ययन करने के लिए/सब स्‍थान पर देखने के लिए यह शब्‍द कहा̐ उपयोग किया किया  
किसी वाक्‍य खंड को एक शब्‍द के साथ प्रतिस्‍थापित करना अथवा शब्‍द को वाक्‍य खंड के साथ प्रतिस्‍थापित करना।



[bookmark: _Toc283201710][bookmark: _Toc316121968]पद पुल का निर्माण करना 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
मरकुस 5:27-28 को एक मुख्‍य (औपचारिक) अनुवाद जैसे कि आर.एस.वी में देखें। आपके मेज पर के दल में चर्चा करें कि कौन सी घटना पहले घटीं। पदों को कालक्रमानुसार सूची बध्द करें।
विषय-वस्‍तु  
किसी-किसी भाषा में पदों को कालक्रमानुसार क्रम में रखना अत्‍यन्‍त स्‍वाभाविक है। उदाहरणार्थ मरकुस में आप चाह सकते हैं  कि पद 28 को पद 27 के पहले आना चाहिए। पाराटेक्‍स्‍ट में पद संख्‍या जो अव्‍यवस्थित है उन्‍हें व्‍यवस्थित करने के लिये ‘verse bridge’ का सृजन सहायक होता है।
जब शिक्षक मरकुस 5:27 और 28 हेतु verse bridge (पद पुल) बनाते हैं तो ध्‍यान से देखें। 
शिक्षक के लिए टिप्‍पणीः 
नीचे दिये गये मार्गदर्शनों का पालन करो। यह सुनिश्चित करें कि सबसे पहले विद्यार्थी आपको करते हुए देखें, तत्‍पश्‍चात् उन्‍हें आपके साथ करने के लिए कहें। 
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास  
आप स्‍वयं परिवर्तन करने के लिए शिक्षक के साथ उनका अनुसरण करें।
ICAP खोलें।
Project मेन्‍यू से Mark Point in Project History चुनें।
एक टिप्‍पणी "Before verse bridge" डालें तथा OK क्लिक करें।
View मेन्‍यू से सुनिश्चित करें कि आपने Standard व्‍यू चुना है।
पद 28 के शब्द को चुनें।
Ctrl  को पकड़े रखते हुए उसे काटने हेतु X को दबाएं (अथवा Edit मेन्‍यू से Cut चुनें)।
पद 27 में  अल्‍पविराम के बाद क्लिक करें ।
Ctrl पकडे़ हुये V को पेस्‍ट हेतु दबाएं (अथवा Edit मेन्‍यू से Paste चुनें।) 
“\v 28” चिन्‍हाकित करें।
उसे मिटाने हेतु Del दबाएं।
कर्सर को “\v 27” में 7 के दाहिनी ओर ले जाएं।
“-28” टाइप करें। 
“saying” को हटाएं तथा “and said” टाइप करें।
“so” के “s” को दीर्घ/बड़ा “S” बनाएं।
यदि किसी समय आप गलती कर बैठें तो आप उसे Edit मेन्‍यू से Undo चुनकर (या Ctrl  के पकड़े हुये तथा Z  को दबाकर) सुधार सकते हैं।
यदि आप किसी और के साथ कम्‍प्‍यूटर पर कार्य कर रहे हैं तो आप अपने साथी को कोशिश करने का अवसर दें। प्रथम आप निम्‍नलिखित चरणों का अनुसरण करते हुए परिवर्तनों को करें:
Project  मेन्‍यू से, Mark Point in Project History चुनें।  
एक टिप्‍पणी जैसे कि "After verse bridge" एन्‍टर करें तथा OK  क्लिक करें।
Project मेन्‍यू से, Review Recent Changes  चुनें।  
तत्‍पश्‍चात्  Undo  बाक्‍स, जो "After verse bridge"  के बाद में हैं , उसे क्ल्कि करें तथा Undo Selected Changes क्लिक करें।
परिवर्तन
जब आप प्रारंभिक अनुवाद तैयार कर रहे हैं तब आप ऐसे स्‍थल देख सकते हैं जहा̐ ‘a verse bridge’  की आवश्‍यकता है। कभी-कभी कई पदों को साथ में रखने की आवश्‍यकता होती है। यदि आपने अपने अर्थ-अनुसंधान पुस्तिका में इन में से कुछ को नोट किया हुआ हैं, तो आगे बढ़े तथा अब ‘verse bridges’  बनाएं।

[bookmark: _Toc316121969]मुद्रण 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
आज कक्षा में कितने विभिन्‍न नाप के बाइबल हैʔ अपने बाइबल के पन्‍ने की नाप फॉन्‍ट की नाप तथा शीर्षकों की तुलना आपने बाजुवाले के बाइबल से करें ।
अपने पडोसी से चर्चा करें कि आपके विचार मे इतने अधिक विविधता क्‍यों हैंʔ 
शिक्षक के लिए टिप्‍पणीः छोटे वर्ग में आपसी चर्चा हेतु कुछ समय देने के पश्‍चात् पूरी कक्षा को एक वर्ग के रूप में एक साथ लाएं । तत्‍पश्‍वात् जैसे-जैसे विद्यार्थी (प्रतिभागी) अपने उदाहण बांटते जाते हैं, किसी एक को श्‍याम-पट पर उन्‍हें लिखने हेतु रखें। 
विषय-वस्‍तु 
जब आप अपने पाठयांश को समुदाय द्वारा जा̐च हेतु छपाई करते हैं तब टीका टिप्‍पणिया̐ लिखने हेतु जगह छोडना है। सलाह दिया जाता हैं कि तिहाई जगह का प्रयोग करें। जब शिक्षक पन्‍ने की माप फॉन्‍ट की माप पंकित्‍तयों तथा शब्‍दों के मध्‍य अन्‍तर (नीचे लाल रंग मे दिखलाया गया है) किस तरह परिवतिर्त किया जाता हैं प्रदशित करते हैं तब ध्‍यान से देखें ।









शिक्षक केलिये टिप्‍पणीः File\Print Draft पर जाएं तथा इन चिजों को किस तरह बदलना विद्यार्थियों को दिखाएं। पहले आप जब प्रदशिर्त करके दिखला रहे हो तब उन्‍हें ध्‍यान से देखने दें। तत्‍पश्‍यात् जब आप उपरोक्‍त में से प्रत्‍येक को बदलते है, तब उन्‍हें आपके साथ-साथ अनुकरण करने दें।
इस स्‍क्रीन को पाने हेतु  File मेन्‍यू से Print Draft  चुनें।  










कृपया नोट करें:
यदि आप इन्डिक-फॉन्‍ट का उपयोग कर रहे हैं तो आपके प्रोजेक्‍ट की पहली (प्रथम) पुस्‍तक कुछ-कुछ उसी फॉन्‍ट की होना चाहिएं।  यदि आपके प्रोजेक्‍ट का प्रथम पुस्‍तक (उदा. मत्‍ती) खाली है तो कृपया कोई भी श्‍ब्‍द आप‍के फॉन्‍ट में टाइप करें ताकि पाराटेक्‍स्‍ट को मालूम हो जाएगा कि आप इन्डिक फॉन्‍ट का प्रयोग कर रहे हैं। यह स्‍वरों को व्‍यंजनों के गलत दिशा में प्रकट होने से रोकेगा।
कभी-कभी आप सम्‍पूर्ण पुस्‍तक का नहीं बल्कि उसका एक अनुभाग ही प्रिंट करना चाहेंगे। इसे करने का सरलतम तरीका Adobe Reader  के अन्‍तर्गत है। यह वह प्रोग्राम है जो PDF फाइल ओपन करता है। सभी दस्‍तावेजों को देखें तथा निर्णय करें कि आप कौन से पन्‍ने को प्रिंट करना चाहते हैं। पन्‍नों की संख्‍या स्‍क्रीन के बीच में नीचे हैं उदा. 13 का 1, 13 का 2, 13 का 3 आदि। File मेन्‍यू के अन्‍तर्गत Print  चुनें।  


नीचे के चित्र के अनुरूप एक बॉक्‍स खुलेगा:

Print Range अन्‍तर्गत आपको “Pages from: ___ to: ___” गोलाकार चिन्‍ह करना होगा। आप किस पेज से कौन से पेज तक प्रिंट करना चाहते हैं उनकों एन्‍टर करें, उदाहरण के लिए पेज 5-7। यदि आप सिर्फ एक पेज, उदाहरण के लिए पेज 5 का प्रिंट चाहते हैं तब आप “5 से 5” टाइप कर सकते हैं ।
चुनौतिपर्ण अभ्‍यास  
संपादकयोग्‍य बाइबल का उपयोग करते हुए (उदा. ICAP) PT7 में निम्नांकित कार्यवाही करें:
पेज का आकार A4 में बदलें ।
कालम को 1 में बदले।
पंक्ति के मध्‍य अन्‍तर को तिहरा अन्‍तराल में बदलें ।
शिक्षक की टिप्‍पणीः इस समय आप विद्यार्थियों को इसे अपने आप कोशिश करने दें। कक्षा में चारों ओर घूमकर जिन विद्यार्थियों को कठिनाई हो रही हैं उनकी सहायता करें। यदि संभव हो तो आप अन्‍य कम्‍प्‍यूटर विशेषज्ञ की सहायता कठिनाईयों के निराकरण हेतु लें।  उनके मुद्रित अनुवाद प्रारूप को देखें तथा जांचें कि यह एक  स्‍तंभ (कोलम) तथा तिहरे अन्‍तराल का हैं। यदि आप पूरी पुस्‍तक के पन्‍नों के बजाय अनेक और विविध पदों वाले अनुच्‍छेद चुनना चाहते हैं तो नीचे दिया हुआ चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास-ब उचित होगा। इसके लिए MS Word अथवा Open Office Writer की जरूरत होगी।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास ब 
कभी-कभी आप सिर्फ एक अध्‍याय अथवा लघु अनुच्‍छेद मुद्रण हेतु चुनना चाहेंगे। इसके लिए आपको Microsoft Word अथवा Open Office Writer  की जरूरत होगी। संपादनयोग्‍य बाइबल (उदा. ICAP) PT7 में प्रयोग करते हुए निम्‍न कार्यवाही करेंः
File File  मेन्‍यू में Save as RTF  चुनें।
आप निम्‍न बॉक्‍स देखेंगेः 

आप जिस पद को मुद्रित करना चाहते हैं टाइप करें (इससे पाद-टिप्‍पणियों का भी समावेश होगा)। उदाहरण From Verse: LUK 2:1 से To Verse: LUK 2:52.तक टाइप करें। .
Export टाइप करने से पहले यह सुनिश्चित करें कि ऊपरी बॉक्‍स न चुना गया है (Use End Notes Instead of Foot Notes)। सुनिश्चित करें कि निचला बॉक्‍स (Automatically Open File) ही चुना गया है।  
MS Word अपने-आप खुल जाना चाहिए तथा आप अपना फाइल देख सकें।
यदि आप कोलम 2 में प्रिंट करना चाहते हैं – इस कोलम आइकॉन के लिए देखें।  

अथवा Word 2003 हेतु - Format  मेन्‍यू में Columns  ढूंढ़ें।
Word 2007 हेतु - Page Layout टेब में Columns ढ़ूंढ़ें। 

यदि आप चाहते हैं कि किनारे प्रमाणित हों तो Ctrl को पकड़े हुएं J दबाएं या जस्‍टीफाइड़ आइकॉन को देखें (नीचे पीले में)। जस्‍टीफाईड का अर्थ है पेज के दोनों किनारों के शब्‍द एक दूसरे के साथ पंक्तिबद्ध होकर एक सीधी पंक्ति बनाते हैं ।

पंक्ति अंतराल परिवर्तन के लिए,  
Word 2003 के लिए - Format  मेन्‍यू से Paragraph चुनें। 
Word 2007 के लिए - Home  टेब से Paragraph  (लाल रंग में) के पास के छोटे तीर पर क्लिक करें।

Line Spacing  तीर पर क्लिक करें तथा Multiple  चुनें। 


OK क्लिक करें
जब आप प्रिंट के लिए तैयार हैं, File  मेन्‍यू में (Word 2003) में अथवा Windows मेन्‍यू (Word 2007) में प्रिंट चुनें।



आपके कम्‍प्‍यूटर में एक प्रिन्‍टर चुनें।
OK  क्लिक करें।
परिवर्तन 
चर्चा करें: अगली बार जब आप पुस्‍तक खरीदें तब इस पाठ के बाद ऐसी कौन सी बातों पर ध्‍यान दे सकेंगे जो आपके ध्‍यान में पहले नहीं थीʔ प्रिंटिग हेतु कम्‍प्‍यूटर साफ्टवेयर किस तरह सहायता कर सकता हैʔ
शिक्षक के लिए टिप्‍पणीः छोटे वर्ग के चर्चा हेतु कुछ मिनट देने के पश्‍चात् कक्षा को एक साथ एक बड़े वर्ग के रूप में जमा करें तथा जो कारण कक्षा ने चर्चा के दौरान सोचा है उन्‍हें ब्‍लेक बोर्ड पर लिखने हेतु किसी को जिम्‍मेदारी सौंपे।

[bookmark: _Toc283201712][bookmark: _Toc316121970]प्रोजेक्‍ट का इतिहास 
[bookmark: _Toc316121971]प्रोजेक्‍ट के इतिहास में विशिष्ट समय चिन्हित करें 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना
नाटक 
व्‍यक्ति 1: 	आज आपको देखकर अच्‍छा लगा। कल की अपेक्षा  क्‍या आज आप बेहतर मसहूस कर रहे हैंʔ
व्‍यक्ति 2: 	हा̐, आज मैं बेहतर हू̐।
व्‍यक्ति 1: 	कल का दिन मेरे लिए अच्‍छा रहा, मैंने लूका तीसरे अध्‍याय पर काम किया तथा कुछ सुधार किया ।
व्‍यक्ति 2: 	अरे,क्‍या आपने परिवर्तनों की सूची बनाई ʔ  
व्‍यक्ति 1: 	नहीं, मैंने यू̐ ही कम्‍प्‍यूटर पर परिवर्तन किया।
व्‍यक्ति 2: 	ओह...(परेशान होते हुए)- लेकिन मैंने कल तीसरा अध्‍याय प्रिन्‍ट करके अपने साथ घर ले गया था तथा उसमें कुछ परिवर्तन किया।
व्‍यक्ति 1: 	आएं हम डॉ. मेट को बुलाएं। 
व्‍यक्ति 2: 	(डॉ. मेट को बुलाता है)....हलो महोदय ... मैं अच्‍छा हू̐...आपका परिवार कैसा हैʔ ... अच्‍छा।  
अरे, हा̐, आपने हमारे अनुवाद में पाद- टिप्‍पणियों के लिये कुछ सुझाव दिये हैंʔ  
....कौनसा अध्‍यायʔ अरे, हा̐, अध्‍याय 3!। (ज्‍यादा परेशान लगता है)ʔ  अरे हा̐ ... महोदय मैं सोचता हू̐ इसमें हमें समस्‍या हो सकती हैं...

कक्षा में चर्चा करें:
व्‍यक्ति #2 किस समस्‍या से परेशान है ʔ 


दलों में होकर साथ साथ काम करने में कई फायदे हैं। परन्‍तु यदि विभिन्‍न व्‍यक्ति विभिन्‍न कार्यों पर कार्य कर रहे हों तो असमन्‍जस की स्थिति बन सकती है।  
क्‍या होगा यदि विभिन्‍न व्‍यक्ति एक ही मूल पाठ में विभिन्‍न कम्‍प्‍यूटर पर परिवर्तन करें ʔ कौन मास्‍टर है ʔ 
यदि परामर्श दाता अपने कम्‍प्‍यूटर पर सलाह दे रहे है, तथा मैं अपने पर पाठ में परिवर्तन कर रहा हू̐, तो कौन सा “मास्‍टर-फाइल” हैʔ
क्‍या होगा यदि किसी व्‍यक्ति ने अध्‍याय एक में परिवर्तन किया, परन्‍तु उसके बाद हम यह जानना चाहे कि परिवर्तन से पूर्व क्‍या लिखा हुआ था ʔ
धन्‍यवाद सह, पाराटेक्‍स्‍ट आपस में बा̐टने तथा स्‍मरण कराने हेतु अति उत्‍तम हैं। वह इन समस्‍याओं में हमारी सहायता कर सकता हैं!
विषय-वस्‍तु  
नाटक की समस्‍या के हल हेतु हमें दो बातें करना चाहिए :
प्रत्‍येक व्‍यक्ति ने क्‍या परिवर्तन किया है तुलना करें, 
साथ मिलकर निर्णय करें कि किस तरह एक संस्‍करण बनाया जा सकता है ।
इन पाठों में आप पाराटेक्‍स्‍ट के चार आदेशों का किस तरह प्रयोग करना सीखेंगे। ये आदेश Project के तहत पाये जाते हैं:
जब आप इन शीर्शकों को पढ़ते हैं तब किस विषय पर सोचते हैः 
प्रोजेक्‍ट के इतिहास पर दृष्टि करें 
हाल के परिवर्तनों की समीक्षा करें
प्रोजेक्‍ट के इतिहास के विशिष्ट समय चिन्हित करें 
संघर्ष दिखलाएं
एक कक्षा के रूप में चर्चा करें:
आप अपने शहर के इतिहास पर विचार करें। सर्वप्रथम यह एक छोटा गांव रहा होगा। तत्‍पश्‍चात् कई मकान बनते गये होंगे तथा गांव बढ़ता गया। सड़कों एवं स्‍कूलों का निर्माण हुआ। कई दुकानें खुल गई। शायद गांव में बिजली आई। कुछ मकानों का सुधार हुआ होगा तथा अन्‍य साधारण रह गये होंगे। ये सब बातें आपके शहर के इतिहास का हिस्‍सा है। 
अब कल्‍पना करें कि जब भी शहर में कोई परिवर्तन किया जाता था, तब कोई व्‍यक्ति आकर शहर में परिवर्तन किये जाने से पूर्व की स्थिति का फोटो लेता था। उन्‍होंने इन सभी फोटों को पुस्‍तकालय में इकत्रित किया। इन फोटों को देखकर आप आपके गांव में जो भी परिवर्तन हुआ है देख सकते हैं। आप देख सकते हैं कि पुराना स्‍कूल भवन नए भवन में परिवर्तित होने के पूर्व कैसा दिखता था। आप देख सकते हैं कि परिवर्तन के पूर्व ये मकान कैसे दिखते थे। ये फोटों आपके गांव के इतिहास के बहुमूल्‍य दस्‍तावेज है।  
आपके अनुवाद के प्रोजेकट का भी एक इतिहास है। आप पुस्‍तकें जोडते जाते हैं। आप कई पदों का अनुवाद करते हैं। आप पदों में परिवर्तन करते हैं । आप मुख्‍य शब्‍दो को बदलते हैं। आप विभागो के शीर्शको को बदलते हैं । यह सब आपके प्रोजेकट के इतिहास का हिस्‍सा है।  
यहाँ एक उत्‍तेजित करने वाला समाचार है। पाराटेक्‍स्‍ट आपके प्रोजेकट के इतिहास के दस्‍तावेज रखता है। पाराटेक्‍स्‍ट शुरू से अन्‍त तक के प्रत्‍येक स्‍तर का ब्‍यौरा रखता है। किसी भी बिन्‍दु (समय) पर आप पीछे जा सकते हैं तथा कुछ परिवर्तन किय जाने के पूर्व प्रोजेकट किस तरह दिखता था देख सकते हैं।
शिक्षक की प्रस्‍तुतिकरण 
सबसे पहली बात जो आपको सीखना है, वह है, अभी इस समय आपका प्रोजेकट कैसे दिखता है, उसका फोटो किस तरह खीचना। आप प्रोजेकट में कुछ प्रमुख परिवर्तन के पूर्व तथा बाद के फोटो खीच सकते हैं। आपको छोटे-मोटे परिवर्तन के पश्‍चात् के फोटो खीचने की आवश्‍यकता नही, परन्‍तु केवल बडे परिवर्तनो के बाद ही। उदाहरणार्थः
नए अध्‍याय के प्रारम्‍भ करने से पूर्व।
एक अध्‍याय के टाइपिंग के बाद ।
दल द्वारा जा̐च के अनुरूप परिवर्तन करने के पूर्व।
समुदाय द्वारा जा̐च के अनुरूप परिवर्तन करने के पश्‍चात्।
समुदाय द्वारा जा̐च के अनुरूप परिवर्तन करने के पर्व। 
समुदाय द्वारा जा̐च के अनुरूप परिवर्तन करने के पश्‍चात्।
इत्‍यादि। 
ICAP खोलें: कल्‍पना करें आप लूका 1 का प्रारम्भिक अनुवाद टाइप करने जा रहे हैं। 
[image: ]Mark Point in Project History चुनें । (यह फोटो खींचने के समान हैं। ) 
इसे एक नाम दें। स्‍मरण रखें कि आप बड़े परविर्तन करने के पूर्व तथा बाद फोटो  खींच सकते हैं। अतः आप क्‍या बड़े परिवर्तन करने जा रहे हैं इसे बतलाता हुआ नाम होना चाहिए। उदाहरणार्थ, “लूका 1:1-25 के प्रारंभिक अनुवाद के पूर्व”।  


[image: ]
ICAP  में लूका में जाएं: लूका  1:1 का प्रारंभिक अनुवाद टाइप करें।
1. इसलिये कि बहुतों ने उन बातों का जो हमारे बीच मे बीती हैं इतिहास लिखने में हाथ लगाया हैं। 1.2NLT Luke 1.
कल्‍पना करें कि अब तक आपने पूरे अनुभाग 1:1-25 के अनुवाद को टाइप कर दिया हैं। अब आप प्रारूप को छापकर उसका दल द्वारा जा̐च करेंगे। आपका दल उस छपे प्रारूप को देखता है तथा कई परिवर्तन  करने का निर्णय करता है। एक व्‍यक्ति को परिवर्तनों को कम्‍प्‍यूटर में टाइप करने का कार्य दिया जाता है।
परिवर्तन किये जाने के पूर्व आप फोटो लेते हैं। 
Mark point in project history को चिन्हित करें। 
इस फोटों को “लूका 1:1-25 का प्रारम्भिक अनुवाद के बाद एवं दल द्वारा जांच के पूर्व ” के रूप में नाम दें।
अब लूका1:1 के परिवर्तन को टाइप करें। यह केवल सीखने के लिये ही है, यह वास्‍तविक रूप में परिवर्तन हो ऐसा नहीं हैं। कम से कम चार परिवर्तन करें।  
[image: ]अब दूसरा  फोटो लें (Mark point in project history) तथा इसे “1:1-25 को दल द्वारा जा̐च के पश्‍चात” का नाम दें।
अब हम हमारे द्वारा खींचे गये विभिन्‍न फोटों देखें।
Project के अन्‍तर्गत Review Recent Changes की समीक्षा चुनें।
[image: ]





[image: ]अब आप उन फोटो की सूची देखेंगे जो पिछले 30 दिनों में आपने अपने प्रोजेक्‍ट की खीची है।  
(बाद में आप 30 दिन से अधिक पुराने फोटो कैसे देख सकते हैं, सीखेंगे ।) बाद में हम वापस आयेंगे तथा वहा̐ जो नाम दिया गया है इस पर बात करेंगे।
[image: ]जब आप इनमें से एक चुनेंगे तब पाराटेक्‍स्‍ट आपको प्रोजेक्‍ट इतिहास विभिन्‍न बिन्‍दुओं की तुलना दिखलायेंगे। 







यह विन्‍डो दो भिन्‍न फोटो की तुलना करता है तथा आपको दि खलाता है कि वे दोनों फोटो किन –किन तरीकों से भिन्‍न हैं। आप दे ख सकते हैं कि यथार्थ में दल द्वारा जा̐च के दौरान क्‍या परिवर्तन किए गए थे। 
अब आपकी बारी है इसे परखने की ....
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
ICAP खोले तथा लूका 1:1 पर जायें। 
“Mark point in project history” चुनकर एक फोटो लें। इसे नाम दें “लूका 1:1-25 का प्रारंभिक अनुवाद से पूर्व”।
लूका 1:1 के अनुवाद को टाइप करें। यह यथार्थ अनुवाद नहीं है, केवल अभ्‍यास के लिए हैं। कल्‍पना करें कि आपका दल पद 1-25 के प्रारूप में टाइप इन पर गया।
“Mark point in project history” चुनकर फोटो लें। इसे नामांकित करें- “प्रारंभिक अनुवाद के पश्‍चात एवं लूका 1:1-25 के दल द्वारा जा̐च के पूर्व”।
अब कल्‍पना करें कि आपने इस खण्‍ड का प्रारंभिक अनुवाद तैयार कर लिया है। आपने छाप लिया है तथा दल द्वारा जा̐च कर लिया है। आपने, परिवर्तन किया जाना चाहिए, इस बात पर सहमति दे दी है। अब लूका1:1 के अनुवाद में कम से कम चार तरीकों से परिवर्तन करें।  
“Mark point in project history” को चुनकर एक फोटो लें। इसे नाम दे  “लूका1:1-25 का दल द्वारा जा̐च के पश्‍चात्”।
तुलना करें कि इन परिवर्तनों के करने के बाद पूर्व तथा बाद में प्रोजेक्‍ट कैसा दिखता है।  
सर्वप्रथम Project मेन्‍यू के तहत, Review Recent Changes की समीक्षा चुनें। ध्‍यान दें कि फोटो किसी नाम के तहत दिए जाऐं। पाराटेक्‍स्‍ट में प्रत्‍येक कम्‍प्‍यूटर का एक नाम होता है तथा अब आप इस कम्‍यूटर का नाम जानते हैं। इस कम्‍यूटर पर प्रोजेक्‍ट में किये जाने वाले सभी परिवर्तनों को प्रोजेक्‍ट इतिहास में यही नाम दिया जाएगा।  
अब ऊपरी लकीर को चुनें तथा तुलना करें कि दल द्वारा जा̐च में क्‍या परिवर्तन किये गये थे। 
अब आप देख सकते हैं कि प्रारंभिक अनुवाद के पश्‍चात् तथा दल द्वारा जा̐च से पूर्व किस तरह अनुवाद परि‍वर्तित किया गया ।
विषय-वस्‍तु  
इन परिवर्तनों को देखने के दो तरीके हैं। 
आप परिवर्तनों को एक विन्‍डो में देख सकते हैं। जो भी जोड़ा गया था लाल रंग में है। जो भी निकाला  गया था लाल रंग तथा आर-पार लकीर के साथ है।  
[image: ] अब जिस बटन पर दोनों पन्‍नों के चित्र है को क्लिक करें।:
यह बटन दृश्‍य को बदल देगा।
अब आप इतिहास का भिन्‍न तरीके से तुलना कर सकते हैं। यह दृश्‍य कम असमंजस वाला हैं। एक तरफ (ओर) आप देख सकते हैं कि क्‍या हटाया (काटा) गया था तथा दूसरी ओर आप देख सकते है कि क्‍या जोड़ा गया था। 
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास
आप आपने प्रोजेक्‍ट इतिहास को एक पन्‍ने से दो पन्‍नों से दो पन्‍नों में परिवर्तित करें। परिवर्तनों का अध्‍ययन करें।
अपने प्रोजेक्‍ट इतिहास के दृश्‍य को वापस एक पन्‍ने में बदल दें। परिवर्तनों का अध्‍ययन करें।
चर्चा करें- कौन सा दृश्‍य आपको समझने में सरल लगता है?
आपके प्रोजेक्‍ट के इतिहास के इन फोटो के बाबद आपके पास कुछ प्रश्‍न हैं?
परिवर्तन 
इस कक्षा के प्रारंभ में हमने देखा कि एक ही पद के भिन्‍न परिवर्तन करने के कारण दल खुद असमंजस में फस गया था। उन्‍हें दो बातें करना चाहिए थाः
प्रत्‍येक द्वारा किये गये परिवर्तनों की तुलना करें। 
साथ में निर्णय लें कि किस तरह एक संस्‍करण बनाया जा सकता हैं।
यदि उन्‍होंने पाराटेक्‍स्‍ट का उपयोग करके प्रोजेक्‍ट में परिवर्तन करने के पूर्व एवं चश्‍चात् के फोटो खींचा (लिया) है तो किए गए परिवर्तनों की तुलना सरल होगी। यदि उन्‍होंने विभिन्‍न कम्‍प्‍यूटरों पर परिवर्तन किया है तो भी यह जानना सम्‍भव हो सकता है कि किसने क्‍या परिवर्तन किया है।
जब हम एक दल पर कार्य करते हैं तो कभी कभी यह गडबड़ (असमंजस) उत्‍पन्‍न हो जाता है कि प्रोजेक्‍ट में किसने क्‍या परिवर्तन किया है। प्रत्‍येक दल में एक समन्‍वयक होना आवश्‍यक (महत्‍वपूर्ण) है जो इस तरह के असमंजस की स्थिति से बचने की कोशिश करेगा। फिर भी अगर असमंजस की स्थिति उत्‍पन्‍न होती है,तो यदि आप नियमित (समय समय पर) फोटो लेते रहे हों तो क्‍या परिवर्तित किया गया इसकी तुलना करने में पाराटेक्‍स्‍ट सहायक हो सकता है।
अतः ह अतिमहत्‍वपूर्ण है कि अनुवाद में कोई बड़ा परिवर्तन करने के पूर्व एवं पश्‍चात् आप फोटो लेना स्‍मरण रखें तथा एक दूसरे को स्‍मरण दिलाते रहें। 
एक बार प्रोजेक्‍ट इतिहास की फोटो के मध्‍य तुलना कर लें तब अगला कदम है कि कौन सा परिवर्तन बनाये रखें इस पर नि‍र्णय लें। यह अगले पाठ का वि षय होगा।
ICAP बन्‍द करें। 
पाराटेक्‍स्‍ट बन्‍द करें। 
[bookmark: _Toc283201714][bookmark: _Toc316121972]प्रोजेक्‍ट इतिहास के विभिन्‍न ‘फोटों’ की तुलना करना।
नाटिका 
व्‍यक्ति 1:	हमने उसी पद को परिवर्तित किया है।
व्‍यक्ति 2:	हाँ । क्‍या आपके द्वारा किए गए परिवर्तनो के पूर्व तथा पश्‍चात के फोटो खींचने को स्‍मरण किया?
व्‍यक्ति 1:	जी हाँ क्‍या आपने भी?
व्‍यक्ति 2:	हाँ  मैंने भी । अच्‍छा है। अब हम परिवर्तनों की तुलना कर सकते है तथा साथ में निर्णय ले सकते है कि किसे रखना है।
व्‍यक्ति 1:	ठीक है। आप इसे करें।
व्‍यक्ति 2:	इसे कैसे करना, मुझे याद नहीं आ रहा हैं।
व्‍यक्ति 1:	मुझे भी।
व्‍यक्ति 2:	काश, हमनें इस कम्‍प्‍यूटर पर जो परिवर्तन किए उनकी तुलना करने हेतु कोई सहज तरिका होता।  तब निर्णय लेने में सरलता हो सकती थी।
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
यदि आप सदा बड़े परिवर्तन करने के पूर्व एवं पश्‍चात् के फोटो को खींचते है, तब आप भी इन व्‍यक्तियों की तरह आराम महसूस करते, क्‍योंकि असमंजस की स्थिति से बच सकते हैं।
परन्‍तु हो सकता है, आप परिवर्तनों को पहचानने में असक्षम हो। इसके दो तरीकें हैं।
यदि आप एक पद में प‍रिवर्तन को जानना चाहते हैं तो उसे पद के भीतर क्लिक करें।
View History for Verse[image: ] चुनें।
अब आप इस तरह की स्‍क्रीन देखेंगेः 
[image: ]ऊपरी हिस्‍से पर आपका वर्तमान अनुवाद प्रोजेक्‍ट है। नीचे की ओर तुलना है।
बांई ओर आपके द्वारा  खींचे गए प्रोजेक्‍ट हिस्‍ट्री के विभिन्‍न फोटो आप देख सकते हैं। प्रोजेक्‍ट हिस्‍ट्री के विभिन्‍न फोटो पर क्लिक करें। आप देखेंगे कि ये पीले रंग के हो जाते हैं तथा अन्‍य-अन्‍य दो कॉलम बदल जाते हैं।
मध्‍य तथा दाहिना कॉलम वर्तमान अनुवाद तथा जो फोटो आपने बांई ओर चुना उन के बीच तुलना दर्शाता है। यदि कोई अन्‍तर नहीं है तो कुछ भी लाल रंग में नहीं होगा। यदि कुछ भी जोड़ा या घटाया गया है तो उसे लाल रंग में दिखाएगा।
[image: ]मान लें कि आप इन परिवर्तनों में से कुछ को वापस करना चाहते हैं। इसके लिए लाल शब्द पर क्लिक करें तथा Undo Changed Text  चुनें। 
दूसरा विकल्‍प Undo All Changes in Chapter  न चुनें जब तक कि आप वास्‍तव में न चाहते हों।
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
इस पाठ में दी गई निर्देशों का उपयोग करके ICAP  के लूका 1:1 में एक या दो परिवर्तनों को वापस करें।
परिवर्तन 
यदि आपने पाराटेक्‍स्‍ट में आपके अनुवाद को टाइप करना प्रारंभ कर दिया है, तो पना प्रोजेक्‍ट खोलें।.
लूका 1:1 पर जाएं। 
इस पद के इतिहास देखने के लिये राइट क्लिक करें।
क्‍या परिवर्तन किए गए हैं देखें, परन्‍तु जब तक आवश्‍यक न हो उन्‍हें वापस न करें।
समान्‍यतः आपको यथासंभव कम से कम परिर्तनों को वापस करना चाहिए। असमंजस की स्थिति से बचने का आसान तरीका यही है कि दल के सभी सदस्‍यों की सहमति के बाद ही कम्‍प्‍यूटर के परिवर्तनों को टाइप करें।
वापस करने की प्रक्रिया को संभवतः कम से कम उपयोग करें। हो सकता है कि परिवर्तन करने तथा वापस करने के द्वारा आप और अधिक असमंजस की स्थिति निर्मित कर रहे हैं। अतः इस संसाधन का उपयोग आवश्‍यक होने पर ही करें। परिवर्तन को वापस करने के पूर्व...... 
Mark Point in Project History को चुनकर प्रोजेक्‍ट का एक अन्‍य फोटो खींचे!


[bookmark: _Toc283201715][bookmark: _Toc316121973]प्रोजेक्‍ट की प्रगति पर दृष्टि एवं संपादन 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
नाटिका 
व्‍यक्ति 1	क्‍या हम 1-5 अध्‍याय वापस अनुवाद हेतु देने के लिए तैयार हैंʔ
व्‍यक्ति 2	आइए हम अपने प्रोजेक्‍ट प्रबन्‍धन पत्रक से जांच करें। वह कहा̐ है ʔ
व्‍यक्ति 1	मुझे नहीं मालूम, यह तो आपकी जवाबदारी है।
व्‍यक्ति 2	ओ हो। मैने उसे कहा̐ रख दियाʔ
यह अति उत्‍तम है कि एक कागज का टुकड़ा रखें जिसमें प्रत्‍येक अध्‍याय में क्‍या की गई उसकी सूचना हो। परन्‍तु, जब वह कागज खो गया हैʔ तब क्‍या होगाʔ  
विषय-वस्‍तु 
इस पाठ्यांश में हम आपको बाइबल के प्रत्‍येक अध्‍याय के लिए क्‍या कदम पूर्ण किए गए हैं, उसका स्‍पष्‍ट लेखा-जोखा रखने हेतु प्रोत्‍साहित करते हैं। आपको यह लेखा-जोखा दो तरिकों से रखना चाहिए। जिससे यदि एक खो जाए तो दूसरा उपलब्‍ध रहेगा। 
पाराटेक्‍स्‍ट में प्रत्‍येक पुस्‍तक हेतु कौन से कदम पूर्ण है, उस रेकार्ड को सुरक्षित रखने का एक तरीका है। यदि आपके कागज के खण्‍ड खो जाएं तो आपका पाराटेक्‍स्‍ट रिकार्ड आपके पास होगा। । वह कुछ इस तरह दिखता हैः

[image: ]
इस पाठ में आप पाराटेक्‍स्‍ट में तथा साथ-साथ कागज पर किस तरह लेखा-जोखा रखना है सीखेंगे।
शिक्षक प्रदर्शित करते तथा विद्यार्थी अपने मशीन पर नकल करते हैं।
ICAP  खोलें।
Project  के अन्‍तगर्त View/Edit Project Progress चुनें। 
[image: ]यदि पाराटेक्‍स्‍ट प्रोजेक्‍ट प्रोग्रेस खोलने का आपका पहला मौका है तब यह बाइबल के पुस्‍तकों की सूची खोलेगा।
आप जिन पुस्‍तकों का रेकार्ड रखना चाहते हैं उन्‍हें चि‍न्‍हांकित करें। आप उन पुस्‍तकों को ही जोड़ें जिन पर आप इस समय काम कर रहे हैं। आप अन्‍य पुस्‍तकों को बाद में जोड़ सकते हैं।
[image: ]अब आप प्रोजेक्‍ट प्रोग्रेस  के चित्र देख सकते हैं। आपको पाराटेक्‍स्‍ट को बतलाना पड़ेगा कि आपने किस अध्‍याय का क्‍या-क्‍या पूर्ण किया।
स्‍क्रीन के निचले हिस्‍से पर देखें आप किसी पुस्‍तक के अनुवाद की प्रक्रिया के विभिन्‍न चरण देख सकेंगे। पाराटेक्‍स्‍ट अधिकतम 8 चरणों का समावेश कर सकता है, अतः आपकी संस्‍था में उपयोग की जाने वाले चरणों को आपके कम्‍प्‍यूटर विशेषज्ञ ने सूचीबद्ध कर दिया हैं। इस पाठ में जो चरण दिखलाए गये हैं वे निम्‍न हैंः
अर्थ का अनुसंधान  
प्रारंभिक अनुवाद 
अतिरिक्‍त सामग्रियाँ 
दल द्वारा जा̐च (अतिरिक्‍त सामग्रीयों के साथ)
समुदाय द्वारा जा̐च (अतिरिक्‍त सामग्रीयों के साथ)
वापस अनुवाद (अतिरिक्‍त सामग्रीयों के साथ)
परामर्शदाता द्वारा जा̐च  (अतिरिक्‍त सामग्रीयों के साथ)
प्रकाशन  
(पाराटेक्‍स्‍ट प्रोजेक्‍ट के चरणों में बदलाव हेतु कम्‍प्‍यूटर विशेषज्ञ की आवश्‍यकता होती है। उन्‍हें PT7 हेल्‍प फाइल पढ़ना चाहिए। )
सर्व प्रथम पुस्‍तक के नाम Luke पर क्लिक करें ।
Exegesis  के पास Edit  चुनें।
उस अध्‍याय को चुनें जिसका आपने exegesis  चरणगत पूर्ण कर लिया हैं। इस उदाहरण में हम अध्‍याय 1,2,3,4 चुनें। 
[image: ]
OK क्लिक करें।
ध्‍यान दें कि अब आपके प्रोजेक्‍ट प्रोग्रेस का चित्र बदल गया है। अब वह खाली नहीं है। उसमें छोटे नीली लकीरें हैं।
[image: ]
ध्‍यान दें कि First draft  के पास का Edit बटन की आकृति बदल गया है। अब आप First draft पर क्लिक कर सकते हैं। (जब तक आप अर्थ का अनुसंधान पूर्ण नहीं कर लेते तब तक किसी अध्‍याय के First draft  पर जा नहीं सकते!)
अध्‍यायों को चिन्‍हांकित करें जिसका First draft  पूरा कर लिया है।
चित्र फिर से बदल जाएगा! 
चुनौतिपूर्ण अभ्‍यास 
ICAP  प्रोग्रेस इनके विषय परिवर्तित करें:
Exegesis  अध्‍याय 1-10 ।
First Draft & Supplementary helps, अध्‍याय 1-8 ।
Team check, अध्‍याय 1-7 ।
Community check , अध्‍याय 1-6।
Back translation , अध्‍याय 1-2।
Consultant check, अध्‍याय 1-2।
Published , अध्‍याय 1।
परिवर्तन 
अब अपने स्‍वयं का प्रोजेक्‍ट खोलें। 
अपने स्‍वयं के प्रोजेक्‍ट के विषय सूचना जोड़ें:
कितने अध्‍यायों का अर्थ का अनुसंधान पूर्ण कर लिया गया है, एन्‍टर करें।
प्रथम ड्राफ्ट में कितने अध्‍यायों का प्रारंभिक अनुवाद पूर्ण कर लिया गया है। 
आदि. आदि ।
[bookmark: _Toc283201716][bookmark: _Toc316121974]आपके निरीक्षक के लिए दी जाने वाली सूचना बनाने हेतु पाराटेक्‍स्‍ट का प्रयोग 
अध्‍ययन से संबंध जोड़ना 
पत्नि	ओह, मेरे पति, आज आपको घर आने में इतनी देरी क्‍यों हो गईʔ
पति	ओह प्रिये, मुझे अनुवाद के कार्य की सूचना मेरे निरीक्षक को भेजना था। इसे लिखने में काफी समय लग गया। तत्‍पश्‍चात् मैं इसे सुरक्षित करना भूल गया अतः मुझे इसे शुरूआत से पुनः बनाना पड़ा। इसमें काफी समय लग गया। अन्‍ततः मैंने इसे बना दिया लेकिन उतनी उच्‍छी सूचना नहीं बना सका।
पत्नि	ठीक है, कृतया अगले हफ्ते समय पर बनाने की कोशिश करें। बच्‍चों को उनके स्‍कूल के कार्य में आपकी सहायता की जरूरत होती है। 
पति	हा̐, मैं किसी व्‍यक्ति से पूछने जा रहा हू̐ कि क्‍या सूचना बनाने के लिए कोई सहज तरीका है ..... मेरे बेटे तुम कहा̐ होʔ मैं तुम्‍हें पढ़कर सुनाने के लिए तैयार हू̐।
विषय-वस्‍तु 
आपके प्रोजेक्‍ट के रिकार्ड पाराटेक्‍स्‍ट में रखने से आप अपने स्‍वयं की प्रगति जानने के अलावा एक अन्‍य लाभ भी है। इसके द्वारा आपके संयोजक को स्‍पष्‍ट सूचाना सरलतापूर्वक भेजने में सहायता मिल सकती है। यह रिपोर्ट कुछ इस तरह दिखेगाः
चरणगत पूरे किए गए अध्‍याय/आयतें 
लूकाः (19.82684%)
    अर्थ का अनुसंधानः 1-14 (60%)
    प्रारंभिक अनुवादः 1-8 (35%)

सब कुछ मिलाकर हुआ कार्य :19% 
    अर्थ का अनुसंधानः 60% 
    प्रारंभिक अनुवादः 35% 
    अतिरिक्‍त सामग्रीयों के साथ ः 0% 
    दल द्वारा जा̐च (अतिरिक्‍त सामग्रीयों के साथ)ः 0% 
    समुदाय द्वारा जा̐च (अतिरिक्‍त सामग्रीयों के साथ)ः0% 
    वापस अनुवाद (अतिरिक्‍त सामग्रीयों के साथ)ः 0% 
    परामर्शदाता द्वारा जा̐च  (अतिरिक्‍त सामग्रीयों के साथ)ः 0% 
    प्रकाशनः0% 
ICAP  खोलें।
View/Edit Project Progress  विन्‍डो खोलें।  
चूंकि आपने पिछले पाठ में सूचना जोड़ा है अतः आपको कई नीली लकीरें दिखनी चाहिए।
[image: ]पाराटेक्‍स्‍ट दो अलग तरह के रिपोर्ट बना सतका हैः लि‍खित रिपोर्ट अथवा चित्र रिपोर्ट, जिसे रेखांचित्र कहा जाता है। देखाचित्र एक विशिष्‍ट प्रकार का चित्र जो इस तरह का होता है।
सर्व प्रथम हम चित्रांकित रिपोर्ट तथा तत्‍पश्‍चात् लिखित रिपोर्ट बनाएंगे।
Edit  मेन्‍यू से Copy Graph  क्लिक करें।
[image: ]बॉक्‍स बाहर आयेगा यह बतलाने के लिए कि image  (चित्र) का क्लिप बोर्ड पर नकल कर लिया गया है। आप इसे अन्‍य दस्‍तावेज में अथवा किसी ईमेल मेसेज में चिपका सकते हैं।

माइक्रोसॉफ्ट वर्ड या ओपन ऑफिस में एक नया दस्‍तावेज खोलें।
Edit मेन्‍यू से Paste  चुनें।
अब पाराटेक्‍स्‍ट तथा प्रोजेक्‍ट प्रोग्रेस बॉक्‍स पर वापस जाएं। Edit  में अन्‍य प्रकार की रिपोर्ट, लिखित रिपोर्ट चुनें। पुनः अब रिपोर्ट का नकल कर लिया गया है तथा चिपकाने के लिये तैयार है।  
वर्ड या ओपन ऑफिस पर वापस जाएं तथा Edit मेन्‍यू से Paste  चुनें।

आपने ICAP  प्रोजेक्‍ट के लिये रिपोर्ट बना दिया है । इस रिपोर्ट को मुद्रित करें।
परिवर्तन 
अब आपके वास्‍तविक प्रोजेक्‍ट का वास्‍तविक रिपोर्ट बनाने के लिए उसी प्रक्रिया को करें। 
प्रोजेक्‍ट खोलें एवं View/Edit Project Progress चुनें।
सभी सूचनाएं नवीनतम हैं, यह सुनिश्चित करने के पश्‍चात् इस कक्षा में सीखे अनुसार आप रिपोर्ट बनाएं।  
रिपोर्ट का मुद्रण करके विभिन्‍न समूहों को दिखलाएं ।
अपने दल में चर्चा करें कि कौन इस रिपोर्ट को देखना चाहेगा। उन संस्‍थाओं तथा कलीसियाओं के बारे में सोचें जो प्रोजेक्‍ट में बराबर से जुड़े हैं।
आप इस रिपोर्ट की प्रति जिन लोगों अथवा अगुओं को देना चाहते हैं, की सूची लिखें। 





निर्णय करें कि आप उन्‍हें कितने अन्‍तराल में देंगेः _________
निर्णय करें कि आप उन्‍हें रिपोर्ट किस तरह उपलब्‍ध कराएंगे (ईमेल अथवा मुद्रित प्रतिʔ) _________
निर्णय करें कि इन लोगों को रिपोर्ट भेजने की जवाबदारी दल में किसकी होगीः _________ 
जवाबदारी व्‍यक्ति प्रथम रिपोर्ट कब भेजेगाʔ_________
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